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A Déli Hirlap november hó 27-iki számában 

uchetich Endre ur válaszol a Dacia cimü ti- 

iisarai lapban általam írt és címére szólt fe- 

lemre. Mindenekelőtt köszönettel tartozom a 

irónak azért, hogy közös gondolatfelfogá- 

! megértésének jegyében, a tárgyilagosság- 

alközös szintjén olyan hangokat üt meg, ame- 

tiszteletet és komolyságot parancsolnak. A 

Hrlap szíves engedelmével, nogy gondola- 

annak közvetlenségét is jobban visszaadhas- 

magyar polgártársaim részére, magyar nyel- 

irok. Teszem ezt azért is, hogy a magam ré- 

ől dokumentáljam azt a tényt, hogy egymás 

értése és a kölcsönös becsülés kiépítése 

1 előitéletek, sem nyelvi differenciák nem 

Hhatnak kínai falakat olyan értelemben, hogy 

Eknak szerepet bpiztosithassanak az erőszakos- 

a jegyében és a multak mit sem érő tradiciói- sa 
z 

Meggyőződésem, hogy az egymasmellett-élés 

szu századaiban közös lelki tulajdonságok és 

ös életcélok egymásrahatása éppen ezért ál- 

és áll ma is kihasználatlanul, mert kinai fa- 

a állanak a haladás utjában és ezeknek őrtor- 

miban még mindig copfos kínai katonák fúj- 

a a harsonákat. 

Ujszellő fuj a falak körül és alapjait dönge- 

abb átilz idő. Kérdés, hogy milyen őszinteséggel tud
- 

mi szolgálni a haladó kor kivánalmait. Kér- 

1 hogy az egymásrautaltság mind időszerűbbé 

ó légkörében megtaláljuk-e a hangot arra. 

ngy felettünk a józan ész és a tényeknek tény- 

ees ismeretei adják a hidat a megmásithatatlan 

emegdönthetetlen baráti kézfogáshoz. 

NNyiltan szembe kell néznünk egymással, nem
 

etnek titkos gondolataink és a közvélemenyt 

y kell informálnunk, hogy az a maga hatal-
 

s erejével gyakoroljon döntő befolyast a maga 

ssának irányitására. Ma nem lehet olyan
 száj- 

Sarakkal dolgozni, amelyeket azért csatolnak
 

a tömegekre, hogy minden nélkülök történjé
k 

g, de mégis az ő nevükben. 

Ezek előrebocsátásával reflexióimat 
a kö- 

kezökben adom Vuchetich dr. ci
kkéhez: 

A volt Magyar Párt multbeli tevéke
nységét 

: annyira tettem birálat. tárgyává, 
amennyi- 

nannak két évtizedes működése 
nem kivánta 

olgálni a közeledés gondolatát; egyebekben 

üködése a magyarság intern ügye 
volt és ha 

eg voltak vele elégedve, marad
jon nekik a si- 

r tudata. Nekem meggyőződésem 
az, hogy a 

akarat teljes hiánya, mint gátló
 körülmény, 

at ártott az időbeli vesztesé
g terén. De mint 

den rossznak, ennek is meg 
volt a maga elő- 

ye. A tömegeket gondolkozásra. 
töprengésre és 

problémák megoldása feletti 
vitákra kényszeri- 

e. És itt érünk el ahhoz az 
uthoz, amelyet a 

őben több előrelátással és több 
szeretettel ki- 

szolgálni és ahol mindkét 
részen a nyilt- 

és az egymás iránti tiszt
elet támasztija alá 

jószándékot. Nem kételked
em a vVuchetich ár. 

al emlitett magas magya
rországi funkcioná- 

s nyilatkozatában; az te
ljesesen korrekt és be- 

ő. De engedje meg, ha me
gemlitem, hogy olyan 

gas állami funkcionáriusok 
is voltak, akik hi- 

tásuknál fogva éppen e
ttől ellenkezően, bizony-
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bizony eltértek ettől a felfogástól és nemcsak 

irányításra, de egyenesen vezetésre törekedtek
 

a romániai kisebbségi magyarság belügyeiben. 

Hiszem, hogy ez a kérdés a diplomácia olyan ma-
 

gas iskolájához tartozik, amely nincs hozzászok-
 

va a különvéleményekhez és amelynek a szel- 

leme, mint a párisi operaház fantomjának kisér-
 

tete, jár vissza mindig egyenetlenséget és ria- 

dalmat kelteni. 
Az én elgondolásom, munkám és célkitüzé- 

sem nem ezen a sikon mozog. Magyarországon 

tett látogatásaim, a magyar szellemiséggel és 

részben az illetékes tényezőkkel folytatott besz
él- 

getéseim során, mindig kihangsulyoztam azt, 

hogy a román-magyar kérdés megoldásánál 
első- 

sorban a kulturkapcsolatok megteremtése, e
gy- 

másnak megismerége és főleg az egymás 
jogai- 

nak respektálása legyenek azok a lépcsők, a
me- 

lyeken át ki kell épülnie a zavartalan, fejlődő
 és 

alkotó életnek. Részt vettem a debreceni nyári 

egyetem előadásain és kétféle tapasztalattal let- 

tem gazdagabb. 
Az egyik az, hogy a határokon tuli magyar- 

ság igen tekintélyes képviseletei és különböző 

csoportjai tisztában vannak azzal, hogy a Duna-
 

medence két számottevő népének, a románnak és
 

magyarnak, egymásközti torzsaikodása, felesle- 

ges vérvesztessége és erőpazarlása csak mások- 

nak használ; megértik a megbékülés szükséges- 

ségét, kivánják a közös megismerések kibővité-
 

sét és nem járnak fellegekben akkor, amikor 

gyakorlati megoldásokat keresünk a kölcsönös
 

tisztelettől áthatott jószándék jegyében. Jól esett
 

látnom a társadalom minden rétegében ezt a tér-
 

foglalást és ez az igazi alap, mert ebből táplálko- 

zik a propaganda és erre szeret hivatkozni min-
 

denütt az erőszak. 
A másik tapasztalatom szomorubb volt. A 

mikor ebből a baráti körből távozva Budapestre 

értem, a keleti pályaudvaron udvarias formák 

között, de a rendőrség baráti köre várt. A titu- 

lus az volt, hogy valutacsempészettel gyanusita- 

nak, a valóság pedig az, hogy két órán keresztül 

minden iratomat, minden ruhadarabomat át- 

vizsgálták. Céljaim felől érdeklődtek, majd elbo- 

csátottak. Később tudomásomra jutott, hogy egy 

erdélyi magyar mágnás, egy magyar ujságirónak 

még elutazásom előtt kijelentette, hogy le fog- 

nak tartóztatni, mert román kém vagyok. Ime, 

hogy végzi információs szolgálatát az a jóaka- 

rat, amely a feudalizmus kopott köntösében, az 

igazság kimondásában, a barátság keresésében és 

a béke szolgálatában kémeket keres. Uj módja a
 

kémkedésnek, amely egyetemi előadások kereté-
 

ben és személyi kultűrtörekvésekben fél a f
ris- 

sebb levegőtől és fél a néptől, ennek haladó
 gon- 

dolatfelfogásától és fél attól, hogy Isten őrizze 

őket, hátha egyszer végre igazán ki taiá
lnak bé- 

külni. Nem politikai pártok és nem ti
tkos utak, 

törekvéseink megoldásának keretei. Választási 

paktumok - szappanbuborékok. 

Ügy emlékszem, egy nagy magyar ujsá
giró, 

Bartha Miklós, mondotta azt, hogy 
„a politika a 

becsületesség tudománya kellene, hog
y legyen, 

feltéve azt, hogy mindazok, akik gyakorolják, 

Nr. cererii de insc. in Reg 

Redactor resp. Br. VA 

gyakorlandó nyomás 

mégis csak a nagy tömegek er
ejéből sugárzik ki. 

Ezt az erőt kell nekünk kö
zös nevezőre hoz- 

ni és ezen keresztül átvenni
 az irányitás szer 

hogy béke legyen közöttün
k és megszünjön a le 

hetősége annak, hogy kísérleti
 nyulak szerepében 

futkározzunk az élet drótak
adályai között. 

A hivatás eléggé nehéz, 
az akadályok nem 

könnyüek és egy ilyen szel
lemi közösség n a- 

pozásához szükség van báto
rságra, elhivatott- 

ságra és őszinte elhatáro
zásra. A gondolatnak 

az a fajtája kell, hogy urrá
 váljon mindnyájunk 

fölött, amelyben feloldódik
 az indokolatlan gyü- 

lölet és gyökeret ver a kölc
sönös megbé és. / 

kik a reálizálásnak ezt az u
tját vállalják, törté- 

nelmi elhivatottságról teszn
ek bizonyságot, alá- 

rendelik magukban az indu
latokat, Kiküszöbölik 

képzelt vagy valódi sérelme
k emlékeit és nem a 

gyülölet jegyében idezik a 
multak sokszoros vé 

fes történelmét. A mult csak arra jó, hogy tá
pot 

adjon a szenvedélynek, ho
gy felületes emberek 

kezébe adja Herostrates fák
lyáját; nem építeni, 

csak ellentéteket szítani jó. 

Emelkedjünk ezek fölé. 

Az a román közvélemény, a
mely a mai ideo- 

lógiának gyermeke, öntudatos d
emokráciával és 

egészséges ösztönnel szintén ér
zi ennek szüksé: 

gességét. Hazámnak, fajomnak
 izzó szeretettel 

Szolgáló fia vagyok, de ugya
n mi gátolhat engem 

abban, hogy a velem egy földö
n és egy kenyéren 

élő másnyelvű embertársai
mnak ne lehessek igaz 

barátja és testvére? A rom
án sajtó egyrésze 

megértéssel, bár kevés biz
alommal néezi és kíséri 

a dolgok fejlődését; kimon
dottan nincs egyik ré- 

szen sem olyan orgánum, ame
ly csak ezt a fel 

fogást szolgálná és tevék
enységében arra töre- 

kednék, hogy popularitás
t szerezzen az eszmé- 

nek. 
ar. Vuchetich, hogy a Helyesen jegyzi me 

y 

kérdés megoldása nagy, d
e nemes feladatot ró a 

feladathoz, józan 
sajtó munkásaira. Ehhez 

a ! 

eszünket, érző szivünket 
és fajunk szeretetét kell 

magunkkal vinni. 

Ügy állani szembe egymá
ssal, hogy csak a 

jót, az akarást és a tisz
tességes szándékot téte- 

lezzük fel és elkészüljün
k arra is, hogy viták, 

küzdelmek, meggyőzések
 hevében, de mindig el- 

fogulatlanul álljuk a hely
ünket. 

Vuchetich dr. cikkében hivatkozik Vaida- 

Voevod királyi tanácsos u
rra és kijelentését a 

kisebbségekre vonatkozólag elismeréssel re- 

gisztrálja. Ez az elismerés
 készséget mutat arra, 

hogy induljon egy olvan mu
nka az ő támogatásá- 

val is, ahol csak elmelyülh
et a barátsag és kiala- 

kulhat egy jobb jövő. N aivi
tás volna román resz- 

ről lebecsülni, vagy éppen l
etagadni a kisebbségi 

magyarság államot alkotó
 erejét és értékét, de 

é haivitás kétségbe vonni az
t, hogy 
román él. éppen olyan é 1 nni 

Erdély földjén több mint n
égymillió I l 

Egymás kiirtása soha, gyöngitése és a mások ré- 

szére való kiszolgáltatás egymáson keresztül 

könnyen megtörténhetik. Ké
rdem, kinek a hasz 

nára? / 

Köszönöm Vuchetich dr.-nak nyiltságát 

munkaakarását, felismeréséne
k készségét és ké 

rem arra, hogy a jövőben is
 jöjjön olyan 

értéssel az ügy szolgálatára, mint 

tettel fogja a megértő romá 
Szvéle y 

akarását és igazságait fogadni 
Szükség volna 

arra, hogy minden oldalról j
öjjön a pirálat, 

jön a vélemény, jőjijenek az i
nditványok, megte- 

femtődjenek kulturkapcsolatai és 
sajtó vissz- 

hangjai az épitő akarásnak. 
Amikor számunk 

megszaporodik, megszei ezzük a békés társadal- 

mi kereteket és kölcsönös hozzá
járulással adjuk 

ennek a munkának programját. 

A multnak hibája volt a tulságosan kié
lezet 

személyi érvényesülés kérdése. Mi
ndenki 

milyen is a politika, az arra 

MÁR 
ugyanilyen szellemben képzelik azt 

el". De bár- 
enez 

z 

HADFELSZERELÉSI BÓNT 

ér- 

tő volt és azt hitte, hogy elég a nagyképüségnek 



DéuGa 
álarca ahhoz, hogy a maga érdekei szerint játsz- 
sza a jól informáltat és a nagy hazafit. 

tégen figyelem a magyar paraszt tömege- 
ket, látom, hogy hazánkban differenciái nincse- 
nek a románság hasonló osztályaival: egy uga- 
ron, egy kenyéren békés munkása a köznek mind 
a kettő. Jóindulatu, becsületes elgondolásu, mun- 
kás és vallásos emberek, akik ösztönösen érzik 
azt, hogy még jobb volna, még egészségesebb a 
helyzet, ha a közeledés jegyében változna a lég- 

Nincsenek messzemenő politikai ambicióim, 
felismerem a kölcsönös előnyök és szükségesség 
igazát, tudom, hogy vannak sérelmek és nem ál- 

! 
tatom magam azzal, hogy a kiváltságos próféták 
közé tartozom. Csak azt kivánom, hogy mindkét 
oldalon olyan emberek fogjanak össze, akik el- 
birják az objektivitást és akik a román haza ke- 
reteiben erős kézfogással segitik és becsülik egy- 
mást és szolgálják a béke gondolatát. Ha ez az 
alap egyszer megszilárdul, olyan betont kap ma- 
ga köré, amely dacolni fog minden külső és bel- 
ső ellentétes erővel. A kölcsönös megbékülés 
ondolata nem a gyengeség jele, hanem a feles- 
eges erőpazarlástól való irtózás, a tudatos rosz- 
szattevéstől való menekülés és egy jobb, embe- 
ribb és szebb jövő reménye. 

Dr. Virgil E. L. Nistor. 

Olaszország figyeli az eseményeket és go doskedik érdekel 
megvédéséről. - A dunali és balkáni államoknak közös érdekük 

a béke és nyugalom megvédése 

Rómából jelentik: Ciano gróf külügyminiszter 
a fasiszta testületi kamara szombat délelőtti ülésén 
mondotta el világszerte nagy érdeklődéssel várt 
nagy külpolitikai beszédét. Az ülésterem már reggel 
fél 9 órakor zsufolásig megtelt az egyenruhába öl- 
tözött nemzeti tanácsosokkal és a karzatokon is el- 
foglaltak az érdeklődők minden helyet. A miniszteri 
páhalyban jelen volt Mussolini miniszterelnök fele- 
sége leánya, aki a külügyminiszter felesége. A 
diplomáciai karzaton ott volt Mackensen római né- 
met nagykövet, az angol nagykövet, a japán nagy- 
követ, a francia ügyvivő, Villani magyar követ és 

Ami a háborut megelőzte 
Emlékeztetett arra, hogy a Duce az 19385. és 

1940. közötti időszakot Európa történetében forduló 
pontnak jelölte meg. Ezután kifejtette azokat a fi- 
gyelmeztetéseket és tanácsokat, amelyeket a mi- 
niszterelnök több ízben adott Európának és a világ- 
nak. Már 1929-ben hangoztatta, hogy a békeszerző- 
dések igazságtalanságainak kiküszöbölése szüksé- 
ges, mert 

a katonai garanciákra és az együttes biztonság- 
ra alapított elvek illuzórussá teszik az európai 

béke fenntartását. 

A lefojtott erők felszabadultak és új rendet kíván- 
tak létesíteni. Az együttes biztonság csak álarc volt, 
amely eltakarta a magánérdekeket. Olaszország ja- 

vaslatot tett a nyugati négy nagyhatalom közötti 
egyezmény megkötésére. Ugyanebben az időben a 
Duce lefegyverzési javaslatot is előterjesztett. A 

német birodalom kormánya által kívánt status-auo 
fenntartása minimális kivánság volt s holt betű ma- 

radt a négyes szövetség és a lefegyverzésre vonat- 

kozó egyezmény is. Olaszországnak csak egy köte- 
lessége volt: saját érdekeinek megóvása és megvé- 

delmezése. Az expanziós törekvések tették szüksé- 
gessé az abesszíniai vállalkozást és az új birodalmi 

rendszer felépítését. Ez szükséges következménye 
volt Olaszország gyarmatbirodalmi jogainak és an- 

„Műnchen után bekeritő politikát kezdtekt 
A Róma-Berlin tengely az etiópiai krizis ide- 

jén jött létre és első ízben a spanyol nemzeti forra- 
dalomban éreztette erejét. A berlini jegyzőkönyv 
és a berchtesgadeni találkozó alkalmából vetették 
meg az alapját az olasz-német együttműködésnek, 
amelynek kihatásai később meg is mutatkoztak. 
1937-ben Olaszország elfogadta Németország meg- 
hivását és csatlakozott az antikommunista egyez- 
ményhez, amelyet Németország és Japán már előző- 
leg kötöttek. Ez a paktum a Mussolini-féle politika 
folytatását képviselte, mert a Duce volt az, aki el- 
sőnek ismerte fel a bolsevista veszedelmet Európá- 
ban. Az egyezmény aláírása után néhány háéttel 
Olaszország ünnepélyesen bejelentette távozását a 
Népszövetségből. A külügyminiszter ezután a mün- 
cheni konferenciára tért ki és megemlítette, hogy a 

nemzetek közötti megértést és együttműködés: 
akarták volna ezen az értekezleten kifejleszteni, 

Légvédelmi előadások naptára 
December 18, hétfön délelőtt 11 órakoi román 
ás a Capitolban mehalai nők részére. 

r 19, kedd délelőtt 11 órakor román 

a Guirinál mellett akreditált követek majdnem tel- 
jes számban. Ciano külügyminisztert, amikor a te- 

rembe lépett, nagy ünnepléssel fogadták a nemzeti 

tanácsosok. Mussolini miniszterelnök pontosan e 
órakor érkezett meg a fasiszta párt főtitkárának 

kiséretében. Utána Grandi a kamara elnöke elfog- 
lalta elnöki helyét, fasiszta köszöntéssel üdvözölte 

a miniszterelnököt, akit ezután percekig tartó ün- 

neplésben részesítettek a kamara tagjai. Az elnö- 

ki bejelentések után Ciano gróf lépett az elnöki 
emelvényre és megkezdte beszédét. 

nak a kötelezettségének, hogy a jövőjét és függet- 
lenséget biztosítsa. 

Ciano gróf ezután rátért annak ismertetésére, 
hogy miként alakult meg a birodalom, majd meg- 
emlékezett a spanyol konfliktusról, amely nemzeti 
forradalomnak volt a következménye. A fasiszta 
Olaszországot vallása, kultúrája és vére egyesítik 
Spanyolországgal és nyomban megértette a fran- 
kista mozgalom nagy jelentőségét. Azt állították 
- folytatta a külügyminiszter, - hogy Olaszország 
hosszabb idő óta készült a spanyol beavatkozásra. 
Ez azonban nem igaz. A tény az, hogy 
a bolsevista forradalmat készítette elő hosszabb 

időn keresztül a komintern 
és erre letagadhatatlan bizonyítékok is vannak, 
Olaszország javaslatot tett a benemavatkozásra, 
mert meg akarta gátolni, hogy széles konfliktus ke- 
letkezzék a Földközi-tengeren. Az olasz javaslato- 
kat azonban nem fogadták el. Ennek az volt az 
eredménye, hogy a beavatkozás mind nagyobb mé- 
reteket öltött és a külföldi segélycsapatok Madrid 
külvárosában összeütköztek a nemzetközi önkéntes 
brigádokkal. Olaszország nem tűrhette, hogy nem- 
zeti jogait a Földközi tengeren veszélyeztessék és 
Franco tábornok kérésére július 28-án érkeztek meg 
az első olasz repülőgépek és ettől a naptól kezdve 
folyt az olasz vér a nemzeti ügy győzelme érdeké- 
ben. 

Münckent azonban olyan események követték, 
amelyeket röviden antimünchenként lehetne el- 

nevezni. 
Azt, amit az ész és értelem itt felépített, kapitulá- 
ciónak jelentették ki a demokráciák és megalakult 
München után a demokráciák frontja, amely együtt- 
működött a nemzetközi bolsevizmussal népfront né- 
ven. Itt egy olyan terv merült fel, amely szövetsé- 
get akart összehozni a szovjetköztársasággal, cél- 

ja azonban Németország és Olaszország katonai be- 
kerítése volt. 

A DEMOKRATA HATALMAK OKOZTÁK, 
*WOGY NEMETORSZÁG A SZOVJETHEZ 

1939 márciusában a német kormány elhatároz- 
ta. hogy elfoglalja Cseh- és Morvaországot és pro- 

tektorátust létesít belőlük. Aprilis első heteiben 
Olaszország Albániát annektálta és eleget tett az 
albán nép egyöntetű óhajának. Semmi sem igaz 
abból az állítólagos tervből, amelyet az úgyneve- 
zett békefront hívei terjesztettek és amely Olasz- 
ország és Németország közötti egyezményről szó- 
lott, hogy ezáltal a dunai és balkáni államokat is 
a bekerítési politika szolgálatába állítsák. Albánia 
elfoglalása kizárólagosan olasz vállalkozás volt és 

amelyen ő maga is megjelent és amelyen 

tartós selyemharis 
helyzetével. Megemlítette itt ismét a k 
ter, hogy 
a német-olasz egyezmény nem irányult 

ellen. 
Az az egyezmény, amelyet azonban Angli, 
ciaország kötöttek Lengyelországgal, végleg 
torította a lengyel népet. Megemlékezett ezul 
ez év augusztusában tartott salzburgi értek 

volt Ribbentrop német birodalmi külügym 
rel a helyzetet megbeszélni. Ez az érteke 
nem adta fel a reményt a békés megoldást 
Ezután történt meg a német-szovjet 
megkötése. Anglia és Franciaország négy 
át hiába próbáltak egyezményt kötni Mos 
minden igyekezetük eredménytelen marad 
sulyozza, hogy 
Németország e ledett volna a 
jethez, ha a demokrata nagyhatalmak nei 

tek volna tudomást róla. 
Csak hetek kellettek ahhoz, hogy most m 
jön a konfliktus. A háború megkezdődött é 
ország mindjárt az első napokban kijelentett 
nem bocsátkozik katonai kezdeményezéseki 
nem a fegyveres várakozás álláspontjára h 
dik. Valótiannak minősítette azokat a hír 
mintha egyes hatalmak felvilágosítást, 
sítékot kértek volna Olaszország jövő n 
sáról. 

ROMANIA ÉS OLASZORSZÁG ÉRDI 
Közös 

. m kö 

Beszéde további részén áttért a miniszte 
Olaszországnak egyes európai államokhoz va 
szonya ismertetésére. Az olasz-német viszon 
tozatlan és ezt a barátságot az egyezményel 
közös barátsági nyilatkozatok szabályozzák. 
lönböző államokkal való viszonyra térve mi 
totta, hogy Jugoszláviával igen jó kapcsol 
nak fenn, amelyek a jövő békés fejlődésén 
nek majd biztosítékai. Törökországgal a 
az 1932-ben megkötött egyezmény szabályo: 
leslegesnek mondotta az olasz-magyar k 
toknak ismertetését. Az a barátság és telj 
daritás, amely a két országot összeköti mé 
legyökeredzett a két nép lelkébe. 
Közös érdeke lenne Olaszországnak, 
országnak, Jugoszláviának, Romániának, ( 
országnak, EBulgáriának és Törökorsz 
hogy megőrizzék és fenntartsák a békét a 

és a balkáni vidéken. 
Ezért Olaszország rokonszenvesen lát mind 
megnyilatkozást, amely azt akarja muta' 
hajlandók egymás között megtárgyalni a fü: 
dések megoldását és Olaszország kész az 
deményezésekben barátilag közreműködni 
vetíteni. 
Románia és Olaszország jó viszonyt t 

egymás 
Hangsulyozta beszédének végén, hogy Ola 
feszült figyelemmel kiséri a viszonyok 
és saját érdekeit minden körülmények 
dig meg fogja tudni fegyveresen is véden 

A külügyminiszter beszédét több 
tapsvihar zavarta meg. 

egszebb karácsonyi ai 

„BAB kézfegzövő 

Centrala Lánei
 

semmiféle összefüggésben nem állott Csehszlovákia 1 
Temesvár-Belváros. Ingye
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Egy táborban 
en a háborús világban gyors alk 
k hasonlat gyanánt a rya amei 

a csak polgárok szervezetéről van is 
törzstisztikar, tisztikar, altisztek, le- 

ég megnevezéssel és megkülönböztetéssel 
a hetünk és talán jó is élnünk, mert e 
létthoz a fegyelem, lelkesedés, kitartás, 

sok más nemes erény képzetei fűződnek. 
kor behát a Magyar Népközösség szer- 

! arunk beszélni, éljünk mi is ezek- 
nenevezésekkel. Nekünk is van vezérünk, 

törzstiszti karunk. Sőt különleges ala- 

7 épközössé irat 
hasyat testvéreink. P 7 

épközösségi iroda egyik szekrény-rek 
eldás rendben vaskos ívlapok nrmada 

,Meleg nel, szinte áhítattal né- 
ssímogatom tekintetemmel. Öröm-érzés 
el bennem: jó vaskos kötet. Felbecsülöm 

e jut Elselbai életünken még soha 
magyarokat egybefoglaió jegyzék 

skos. Haladunk! Bús magyar koponyak 
elismerik, hogy egységben az erő. Van 

: más, örvendetes bizonysag is; minden 
g megoldódik, elsímul. Vezetőségünk 
klete, a magyar munkásság lényeg- 

ő okossága hozta meg a legörvendete- 
mányta a a a Nenkz 

adását és ezzel a népközösségi ke- 
eletessé tételét. 

aztán lehet dolgozni. Minden fontos 
meg van hozzá. Birtokolyik az állam- 
bizalmát, hiszen ez a kormányzat vég- 

inerte, hogy erőnk az állam erejét gyara- 
ezetőségünk demokratikus összetételű. 
társadalmi osztályunk, illetve helyeseb- 
iglalkozási kategóriánk dús képviselette 

tszóhoz a készülő munkában. És végül: 
kar mögött kitűnő tábor sorakozik s vár- 

y lelkét az aktív kisebbségi életre ki- 
k. 
helyzet most ez: kisebbségi letünk hajó- 
endes vizeken lebeg s indulásra kész vi- 

kal várakozik a kedvező szelekre. Már ed- 
bb jel mutatja a haladást ígérő fuval- 

fan főrum, ahol panaszkodhatunk s ahol 
dnek. Most még szükségünk van általá- 
karatra. Eljön az idő - bizton hisszük 
őn az állam-gépezet külső szervel ponto- 

veszik a legfelsőbb központból széjjel su- 
ójóakaratot. 
Ent, a Népközösségben, teljes az egység. 

arság egyetlen akarat. Akarja az álla- 
lül kezébe venni sorsát, vagyis elfoglal- 
Ezéletben, annak minden munkaterületén 
megillető helyet. 
Ekölcsönvett megnevezéssel élve: alkot- 

küzdelem hadserege vagyunk, a békés, 
munkáé. Dolgozni akarunk! Nem csak 
tengődni, hanem megélni munkásokhoz, 

okhoz méltóan. 
vagyunk-e teljesen a békés harc- 

zösségünk, mely mint a Front magyar 
ya, jelentős forrása az állam erejének is, 

yan rendelkezik a szükséges belső egység- 
gy az egészséges szervezet lüktető erejé- 

ások nélkül áradjon szét a megnyílott 
területeken? Igen. Az elmuit hetek esemé- 
ékes tanulságot is szolgáltattak. Először 

gtört a közöny, amely eddig a magyar 

dulások kísérője volt. Kinyílott az ér- 
a közügyek iránt, egészséges étvágy tá- 

közszereplésre. Ez már magában véva 

Eriss, nagyrészben fiatal erők léptek 

ismeretlenből, nemcsak bírálatra, de cse- 

s készen. 
ásodszor: a magyar munkásság majdnem 

ül állott annak idején a Magyar Párttal 
Ezt a nagy tehertéteit a Közösség 

rökölte. Közöttünk vannak. De a közel- 
egmutatta, ho bár magyar szívvel, de 

tály-ontudattal jöttek. Ennek van jó és 

Ooldala is. Ez utóbbihoz tartozik, hogy 
bi- 

anságuk aligha szűnt meg egészen a pol- 
ztály iránt s emiatt a lelki egybeolvadás 

es. De ezt ily rövid idő alatt nem is 

ettük. Világszemléleti különbségeket nem 

máról-holnapra egyszerűen lefaragni. Ha 
ressük, ami elválaszt, hanem ami ösz- 

a a világnézeteket kívül hagyjuk a csa- 

on, a Népközösségen s csak nemzeti 
ja- 

lelmével s gyarapításával fogialkozunk, 

gtaláltuk az utat a belső harmóniához. 

s lesz, mert népközösségü k szelleme 

munkásság bevonulásának azok 
a rend- 

rtékes tulajdonságok, amelyek példá
jára 

ségünk van. Értem ezek alatt
 mind- 

a. A testvér-gyarapodáson 
kívül jó 

axa 

Londonból jelentik: Híre jár, 

hetségesnek tartják, hogy ez kapcsolatos azzal 

Rómából jelentik: Mussolini lapja, a Popolo 

díltalia a következő érdekes cikket közli: 

„A háboru iránya megváltozott, vagy leg- 

és az összes velejáró kelle- 
metlenségek: mell-, hát- és 
fejfájások, ideges zavarok és 
a lár, oly szerrel gyógyitan- 
dók, amely mindezekse hat: 
csökkenti a lázat, enyhiti a 
fájdalmakat és megnyugtatja 
ez idegeket. E teljes hatáské- 
pesség csak egyetlenegy 
győégyszerbenvan megéseza 

NEVRALGINE 

gárságunk e részben még lelki kiképzésre szoraul. 

A munkássag összetartása, fegyelme kell, h
ogy 

úrrá legyen a demokratikus magyar mu 
E. z erényeket, amelyek az öntuda

tos fe- 

ogalma alá tartoznak. Valljuk b
e, pol- seregben 

Kilutott a német flotta 

az Északi tengerre 
A jutlandi csata szinhelyéről heves ágy

udörgés hallatszott 

hogy a német ten geri haderő elhagyta a 
németországi kikötőket. Le- 

az oslói jelentéssel, amely szerint az elműlt 
éjszaka 

az 1916-os jütlandi csata helyszínén h
eves ágyűdörgések voltak hallhatók. 

„A szövetségesek nemsokára inkább 
Oroszország 

ellen harcolnak 
alább is azon a ponton van, hogy

 megváltozzék. 

Európa első számu ellensége, mel
y ellen Anglia 

és Franciaország fegyvert fogott, nemsokára 

már nem Németország, hanem
 inkább Orosz- 

ország. Olaszországnak nincsen oka 
félni a bol- 

sevista hatalomtól, mint akkor, a
mikor még 

Ha és Franciaország Spanyolors
zágban támogat- 

ta a Szovjetet. Akkor, amikor
 Róma létrehozta 

a kommunistaellenes egyezményt 
és harcolt a 

spanyol vörösök ellen, London é
s Páris még a ba- 

rikád másik oldalán küzdöttek. M
a már lehetet- 

len ebbe az antibolsevista szövets
égbe belépni. , 

(Dunaposta.) 

BELGIUM ÉS HOLLANDIA EGY
MASHOZ KÖTIK 

SORSUKAT. 

Erüsszelből jelentik: Huysman mini
szter a 

parlamentben a külügyminisztér
ium xöltségveté- 

si vitájának befejeztével kijelent
ette, hogy Bel- 

gium semleges magatartását i
smét megvizsgál- 

jak, ha holland területet sérelem é
rne. 

Nem Belgiumtól függ hogy kivül m
arad-e 

a konfliktuson, 

mert nem lehetseges olyan béke, 
amely nem a 

népek közötti egyenlőség alapján épül fe
l. A bé- 

ke alapja a kölcsönös segélynyujtá
si elv és a 

fegyverkezés csökkentése. (Rador.
) 

ELSÜLLYEDT EGY ANGOL PET
RÓLEUMHAJÓ 

Londonból jelentik: Az Irvelane nevü 8
900 ton- 

nás angol petrőleumszállitó gőzös 
az Északi tenge- 

ren aknára futott és elsül
lyedt.. 

Az áldozatok száma tekintélyes. 

A chillei tengernagyi hivatal k
özlése szerint 

Düsseldorf nevü német gőzöst n
em süllyesztették el 

hanem zsákmányul ejtették. 

suULYoOS TENGERI VESZTESÉGEK
 

Osloból jelentik: A Töina nevü 1678 to 

norvég gözös aknára futott és elsüllyedt. Lonc 

ni jelentések szerint a norvég partok köz
elebel 

elsüllyedt a Thomas Walter 4660 tonnás angol és 

a Paralosz nevü 259 tonnás görög gő
zös. 

Pénteken az Athel Templan kőoiajszállitól 

hajó süllyedt el az angol keleti partok közelé
ben. 

A legénységet egy másik hajó vette fed
élzetére 

A jámes Ludford halászhajó aknára futott
 és 

elsüllyedt. Tizenhét főnyi legénysége elpusztult. 

(Dunaposta.) 

A PENTEKI LEGI-CSATA. 

Hivatalosan jelentik Londonból: A pénteken dél- 

után a német partok felett lezajlott légi csata sorái 

az angolok 5 német vadászrepülőgépet lőttek le. 



a finn védel: 
A római szovjetkövet elutazása nem jelenti 

Hóma és Moszkva szakitását 
Rómából jelentik: Ismeretes, hogy a római 

orosz nagykövetnek december 12-én Kellett vol- 
na átadnia megbízó levelét az olasz király és 
császár számára. Gorelikin nagykövet azonban 
egy nappal előbb elutazott az olasz fővárosból. 
Beavatott olasz helyen megállapítják, hogy 
a nagykövet elutazása nem jelenti a diplo- 

máciai kapcsolat megszakítását. 

Úgy tudják, hogy Gorelikin nagykövet december 
11-én szót emelt a római finnbarát tüntetések 
miatt, majd 

tiltakozott a Finnországba irányuló olasz 
repülőgépszállítmányok ellen is. 

Mivel pedig a kapott válasszal nam volt megelé- 
gedve, elutazott. 

Finnország egy évig kitart? 
Helsinkiből jelentik: (A finn fővárosban és 

a vidéki városokban falragaszok jelentek, ame- 
lyek felszólítják mindazokat, akik eddig nem kap- 
ták meg behívóikat, hogy azonnal jelentkezze- 
nek. Hír szerint a legénységi állományúakat 40 
évig, még a tiszteket 60 éves korukig behívják. 
Walenius tábornok, a finn hadsereg főparancs- 
noka, a Daily Express munkatársának kijelen- 
tette, hogy Finnország egy évig is kitarthat, 
mert az időjárás nehézségeit edzettségük és gya- 
kelítságuk jobban elviseli, mint az ellenfél ka- 

TANNER FINN KÖLÜÖGYMINISZTER RADI 
ÜZENETE MOLOTOVNAK 

Helsinkiből jelentik: Tanner külügyminisz- 
ter pénteken este orosz nyelvü rádióbeszédet 
intézett Molotov szovjet külügyi népbiztoshz. 
Kijelentette, hgy 

Finnország kész tárgyalásokat kezdeni a 
békés megegyezés érdekében. 

jlandó-e felvenni a tárgyalásokat? mondot- 
ta Tanner - és ha igen, válaszoljon a rádió út- 
ján. Néhány héttel ezelőtt Paasakivi velem 
agyütt tárgyalásokat folytatott Önnel és Sztalin- 
nal. Ezek során a Szovjet területi engedménye- 
ket kért tőlünk. Készek voltunk arra, hogy fon- 
tos engedményeket tegyünk, bár a követelések- 
nek jogos alapjuk nem volt. A tárgyalások so- 
rán nem sikerült a közös alapot megtalálni, en- 
nek ellenére azt a reményünket fejeztük ki, hogy 
1 tárgyalásokat mindaddig folytathatjuk, amig tielégítő eredményre nem jutunk. Ezek a tár 
alások azonban nem folytatódtak és ezért a 

özovjetet terheli a felelősség, mert 
yvisszautasitotta az Egyesült Allamok közve- 

és a svéd javaslatot. Az utolsó közbelépés a Nép- szövetség részéről történt, amely felszolítást in- 
tézett az ellenségeskedések beszüntetésére és a 
tárgyalások megkisérlésére. Önök azonban be- 
csukták az összes ajtókat javaslataink meghall- gatása elől, a levegő azonban szabad. A bekövet- 
kezett események azt igazolják, hogy a Szovjet 
messzebb menő célokat követ, mint amelyeket a 
tanácskozások során bevallott. Úgy látszik, hogy 

Ha. 
ta 

hbirtokukba akarják venni Finnország egész 
területét, hogy visszaállitsák a cári Orosz- 

Ha ez a végső cél, biztosíthatom Önöket, hogy 
Finnország minden erejével védekezni fog. A finn 
nép nem hajlandó arra, hogy szabadságát és 

enségét elveszitse és idegen hatalom jár- 
ma alá kerüljön. 
Tanner a nyilatkozatot svéd és finn nyelven 
is megismételte. (Dunaposta.) 
ELLENTAMADASBA LÉPETT A FINN 

HADSEREG 
Rómából jelentik: A Giornale dtalia kop- 

penhágai jelentése szerint a finneknek sikerült 
megállitaniok az orszok előnyomulását a Boteni- ! 
öböl felé. A szovjet csapatok még messze vannak 

a tengerparttól és a finnek mindenütt sikerrel 
nminyczztsa-.gametkaneza 

heozza. 

... . 
j nia a kikötőt. Pénteken éjjel oxigén tartanyokat 

i 

vették fel a küzdelmet, sőt a kezdeményezés min- 
denütt a finnek kezében van. Teljes kudarcot 
vallott a szovjet vezérkarnak az a terve, hogy 
áttörjék a finnek védelmi vonalát és a finneknek 
sikerült két ujabb fontos községet visszafoglal- 
ni. (Dunaposta.) 

HIVATALOS OROSZ JELENTÉS 
Az orosz vezérkar ma a következő hivatalos je- 

lentést adta ki: 
Murmanszk irányából előnyomuló csapataink 

tegnap délután elfoglalták Salmierit. Uchta irá- 

Hölgyek iigyelm 

ae eeggymárvi t 
divatu 

bundát, szövet, s 

és estélyiru 
pongyolát 

meglepő olcsó 
különös ligyelmet és 

női konfekció áruhá 
temesvári fióküzlete 

I., Bul. Regele Ferdinand 6. szá 

Kérjük raktárunkat vételkényszer1 
saját érdekében megtekinteni! 

nyából a szovjet csapatok az államhatá 
lométernyire nyomultak előre. Petro 
nyában elfoglaltunk egy községet. (Duna; 

Montevideőből jelentik: Az uruguayi kor- 

vasárnap délután öt óráig el kell hagynia a ki- 
kötőt. Hír szerint ezzel a kérdéssel a miniszter- 
tanács foglalkozott, amely 

hosszú tanácskozás után hozta meg a ha- 
tározatot. 

Megvitatták azt az eshetőséget, hogy mi törté- 
nik akkor, ha a német zsebcirkáló a határidőn 
tűl meghósszabbítja a tartózkodásat. Az uru- 
guayi kormány egyik tagja ebben az ügyben ta- 
nácskozást folytatott a német és az angol nagy- 
követekkel. 

TíZ ANGOL HAJÓ VARJA A NÉMET 
UCIRKAÁLÓT 

A La Plata bejáratánál most már tíz angol 
hadihajó várja, hogy mikor fut ki a Graf Spee 
német cirkáló. A támadásra kész angol flotta 
a következő hajókból áll: egy repülőgépanya- 
hajó, két cirkáló, egy nehéz cirkáló, két könnyű 
cirkáló, három torpedóromboló és két tenger- 
alattjáró. 

NEHMÉZSEGEK A KIJAVITAS KöÖRÜL 

A Newyork Times montevidói tudósitása 
nyomán közli, hogy az uruguayi kormány az 
Admiral Graf von Spee parancsnokának csak 
annyi tartózkodási engedélyt adott, amely ele- 
gendő ahhoz, hogy a hajót utra kesz allapotba 

Ahhoz nincs joga, hogy a harci felszerelést 

délután el kell hagynia 
Montevideot 

Az angol flotta felkészült a tengeri csafára 

mány felszólította a Graf Spee német cirkáló 
parancsnokát, hogy a hadihajónak legkésőöbb 

tevideoi kikötőt, 
kijavittassa. 

A kikötői bizottság fogja megállagitani azt az 
időpontot, amikor a hajónak ismét al sell hagy- 

és páncéllemezeket vittek a hajóra. vValószinü, 
hogy a javitás körül nagy nehézségek merülnek 
maájd fel, mert a hajó kiavitásara alkalmas val- 
lalatok közül kettő angol, a harmadik redig egy! 

ÜÖtvenezer német 
repatriált Lettországból 

Rigából jelentik: (Rador.) A lettországi néme- 
tek utolsó, mintegy 1.000 főb kitevő tömegét pénte- 

ken szállították a Sierra Cordova nevű hajóra, hogy 
Németországba szállítsák őket. Ezzel a lettországi émetek elszállítása befejeződött. ötvennégy nap 

1 
i 

alatt 50 ezer lettországi német repatriált. 1 

francia származásu uruguayi allampolgare. 

A NEMETEK INTERNALTATNI AKAEJÁK 
A GRAN SPEE SZEMELYZETE 

Londonból Jelentik: A Montevideoban vesz- 
teglő Admiral Graf von Spee tervei aomályosak. 
Londenban ugy tudják, hogy a hajó parancsno- 
ka rádión utasitást kapott Berlnből. Az uru- 

suayi kormány tengerészeti szakértője vizsgála- 
tot tartott a német hadihajón és jelentést tet: 

kormányának, amely az üggyel minis 
cson foglalkozott. A Star értesülése 
angol és uruguayi kormányok között 
eszmecsere folyt. Hir szerint az angol k 
követelte, hogy a német cirkálót haladél! 
szólitsák fel arra, hogy sürgősen 
montevidoi kikötőt. (Dunaposta.) 

A Messagero montevideoi jelentése 
hét angol hadihajó és egy tengeralattjá 
Graf Spee kifutását, hogy megütköze 
német kormány előreláthatóan ugy fog 

hanem kérje internálását. 

AZ EXETER NEM MENTHETőŐ 

Buenos Ayresből jelentik: Az 
angol csahajó a Falkland-szigetekre 
ni, azonban kénytelen volt engedélyt k 
gentin kormánytól, hogy mintegy 

100 sebesültjét argentin kikötőben 

A cirkáló Belgramoban sok sebesülte 
partra és ezek közül többen meghaltak 
ter olyan sulyosan sérült meg, Hogy el 
tekinthető. (Dunaposta.) 

EJSZAKA FOG KIFUTNI A 

Montevideoból jelentik: A Havas 
nökség közli, hogy ellentétben azokkal a 1 
mintha a Graf von Spee német zsebcirkál 
ről szombatra hajló éjszaka elhagyta vol 

a megfigyelők 
hogy a cirkáló gyors készülődése ellenére 
dig a kikötőben tartózkodik. Valószínűne 
hogy a német zsebcirkáló az éjszaka 
nálja fel, hogy kifusson a kikötőből és 
gye a harcot az angol hajókkal. Ez ah 

esetre döntő jelleggel fog bírni. (Rador. 

meg 



Advent harmadik 
vasárnapja 

alalmára Szent János apostol írása szerint - 
első rész 19. verstől a 28-ig - rendelt 

EVANGÉLIUM: 
Ez is János bizonyságtétele, amikor a zsidók 

fJuzsálemből küldének hozzá Papokat és Lévi- 
t hogy megkérdezzék őtet: Te kicsoda 
7 És megvallá s nem tagadá meg, megvallá, 
ő nem volna ama Krisztus. Akkor megkér- 

d őtet: Micsoda vagy tehát? Ilés vagy-é te? 
Hmondá: Nem vagyok. Próféta vagy-e te? És 

lé: Nem vagyok. Mondának azok tehát: Ki- 
da vagy hát, hogy meg tudjunk azoknak fe- 
i, akik minket elküldöttek. Mit mondasz ma- 
felül? És mondá: Én kiáltó szó vagyok a 

I4 ssztában: Egyengessétek meg az Urnak utját, 

h 
d 

f 
c 

t megmondotta Ézsaiás próféta. A követek 
g valának a Farizeusok közül valók. És meg- 

Kk dék őket és mondának néki: Mit kereszteisz 
thát, ha te nem vagy ama Krisztus, sem Illés, 
s Prófáta? Es felele nekik János mondván: 

Min tnem tudtok. Ez az, aki én utánam jön, aki én 
amnál feljebb becsültetett, kinek sarujának 
őjét, hogy megoldjam, nem vagyok arra mél- 
Ezek lettek Béthabarában a Jordánun túl, 
ott János keresztel vala. 

Kdvent harmadik vasárnapján, ma a temes- 
i katolikus templomokban az istentiszteletek 
övetkező sorrendben lesznek: 

A püspöki székesegyházban 

rggel 7 órakor rorate mise, 8 és 9 órakor csen- 

misék, 10 órakor nagymise, mondja Plesz Jó- 

zef kanonok-plébános, a szentbeszedet német 

helven Vormittag Nándor karkáplán tartja. A' 

gymise alatt a Dóm ének- és zenekara Demény 

„a zső G-dur miséjét adja elő, változó részek 

II Eenehere Griesbacher, Schiffels és Goller mü- 

iből. Délben fél 12 órakor csendes mise. Dél- 

án 3 órakor vecsernye. 

A belvárosi plébániatemplomban 

ggel fél 9 és fél 10 órakor csendes misék, fél 11 

dakor nagymise, mondja Schulter Antal dr. sze- 

mnáriumi hittanár, szentbeszéd nem lesz. Dél- 

4A órakor a Szent Kereszt Egyesület ájtatos- 

ga. Este 7 órakor vasárnapi ájtatosság. 

A gyárvárosi plébániatemplomban 

egel 7 órakor rorate magyar énekkel, fél 9 óra- 

csendes mise vegyes énekkel, fél 10 órakor 

hnhnepi nagymise magyar szentbeszéddel, mind- 

ittőt Rech K. Géza apátplébános tartja, fél 12 

csendes mise magyar énekkel. Délután 5 

akor német szentbeszéd és ájtatosság, tartja 

i Károly káplán. 

Az erzsébetvárosi plébániatemplomban 
ggel 7 órakor rorate mise magyar szentbeszéd

- 

1, 9 órakor ünnepi nagymise magyar szentbe- 

mindkettőt tartja Pater Károly, fél 12 

rakor énekes mise német szentbeszéddel. Este 

órakor ájtatosság. 

A józsefvárosi plébániatemplomban 

eggel 6 órakor német prédikáció, fél 7 órakor 

orate mise, tartja Metzger Márton dr. prép
ost- 

lébános, fél 8 és fél 9 és 9 órakor csende
s misék, 

él 10 órakor magyar szentbeszéd és nagymis
e, 

dkettőt tartja Wetzl György hittanár
, fél 

órakor csendes mise. Délután 5 órakor ájta-
 

A mehalai plébániatemplomban 

órakor rorate ima és énekes mise, utána
 

áció férfi tagjainak felvétele. Fél 9 óra- 

r csendes mise magyarul, negyed 
10 órakor 

ermekmise, 10 órakor ünnepi nagymise n
émet 

ntbeszéddel, mindkettőt tartja Pa
ter Valen- 

Delután fél 6 órakor ájtatosság. 

Anglia és Franciaország 

em förlesztik a világháboru 

adosságát 

Washingtonból jelentik: Az 

gykövet jegyzéket nyujtottak át kormánya
ik ne 

n, amelyben közlik, hogy a de
cember 17-én ese- 

vizzel, de ti köztetek vagyon, akit 

1 

r 

angol és francia 
n 

működünk a kormánnyal. Minden javas
latot a 

miniszterelnök által kidolgozott program 
alapján 

kessé vált háborús adósságok törlesztési kötel
e- 

égeinek a mai nehéz viszonyok miatt nem ké- 

eleget tenni. 

a legszebb 

karácsonyi ajándélkl 

elADAÁS HAVI BÉSZLETRE 15 

mgss : 

A parlementi szünet alatt hozott 

rendelettörvények a kamara előtt 

Bucurestiből jelentik: A kamara mai ülésé- 

nek napirendjén Theodorescu előadó benyujtotta 

a szünet alatt hozott rendelettörvények ratifiká- 

lásáról szóló törvénytervezetet, amelyet a bizott- 

ság már jóváhagyott. Pop Cornel kijelenti, hogy 

meg fogja szavazni a ratifikálást. de rámutat 

arra, hogy nem törvények kellenek, hanem j
ó 

közigazgatás, amelyet a jelen törvények kereté- 

ben is meg lehet teremteni. Arról beszélt. hogy 

szükséges volna a kereskedő osztály érdekeit a 

szövetkezeti politikával összhangba hozni, h
ogy 

a szövetkezetek ne versenyezzenek az álla
m se- 

gítségével a kereskedőkkel, ami odavezethet, 

hogy a kiskereskedők érdekeit feláldozzák. 
Ezek 

pedig az állami terhek jórészét viselik. Szüks
ég 

van arra, hogy az adókat egységesítsek. 
Az ok- 

tatás retormjáról szóló törvényt a pariame
nt elé 

kell hozni 

Nem ellenzékeskedünk - mondotta Val- 

covici - mint a régi parlament, hanem 
együtt- 

kell megtárgyalni. 

Istrate Micescu igazságügyminiszter tudo- 

másul veszi a kinyilvánított óhajokat és azt, 

Timisoara, Piata Bratianu. Telefon: 22-26 

a Bánság legnagyobb szaküzlete 

RÁDIÓakat 
t 

hogy a kamara ratifikálni óhajtja a rendelet- 

törvényeket. Az új rendelettörvényeket az állam 

új organizációja követelte meg és a kormány 

siettette az egyes problémák tanulmányozásá 

kamara által kifejtett óhajnak megfelelően. K 

a rendelettörvények jóváhagyását, ami meg fog 

felelni a törvényhozás két ága közötti ö. 

nak az új alkotmány szellemében. 

Ezután a közrendészeti miniszt érium m 

szüntetését tárgyalják. = 

Karácsonyta-diszek 
szaloncukorkák, csokoládék, gyümölcs, lik 

bor és gő nagy választékban. Gondosk 
jék idejébpen, mig a készlet tart! 

Bonbonerie Arlátn 
Belváros, Bul. Reg. Ferdinand 8. - József 

város, Str. lon Bratianu 15. 
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Timisoara I., Piata Bratianu róm. kat. püspöki palota 

a legmagyobb RÁ DIÓ szaküzlet 

UJDONSAGOK: Nyomógombos, vibratoros koffer, 
autórádiók, takarékkapcsolásos telepes 
készülékek 

... százegynéhány készülékünk közül az Ön részére 
is lesz egy megfelelő! 

Részletfizetés Csere Javítóműhely 

NÉPRÁDIÓK lei 2500-2800 

A femesvári hadosztály- 
parancsnokság rendelete 
a gyulékony anyagok 

raktározására, szállitására 
és lelügyeletére 

A temesvári I-ső hadosztály parancsnokság a 
következő rendeletet adta ki: 

Mi, Dragalina I. Corneliu dandártábornok, az I-ső 
gyalogsági hadosztály parancsnoka, hivatkozással 
az 1938. tebruár 11-én kelt, a Monitorul Oficiaul 34- 
ik számában megjelent, az ostromállapotot meghosz- 

vonatkozó törvény és az ország védelmét szolgáló 

4215. számú, 1938. december 10-ről keltezett kirá- 

lyi rendeletnek, melynek alapján a hadügyminisz- 
térium jogosítva van katonai jellegű övezetekben 
mindennemű biztonsági intézkedés foganatosításá- 
ra, továbbá az 1939 december 11-ről keltezett 3641 
számú minisztertanácsi jegyzőkönyv alapján, mely 
kijelöli az új katonai jellegű övezeteket és az 1939 

december 11-ről keltezett 4430 számú királyi rende- 
letre elrendeljük: 

1. szakasz. Mindazok a társaságok és vállala- 
tok, melyek folyékony, szilárd, vagy légnemű fütő- 
anyagokat termelnek, vagy állitanak elő, a fíno- 

mító üzemek és raktárak, valamint a fenti fütőanya- 
gokat szállító vállalatok kötelesek elővigyázatossági 

intézkedéseket tenni, biztosítva ilyen módon rom- 
bolás, tűz, szabotázs, vagy mindennemű támadás 
ellen a fütőanyagokat, ilyenmódon megakadályoz- 
va minden olyan törekvést, amely akárcsak a leg- 

rövidebb időre is megakadályozná bármilyen módon 
ennek az iparnak rendszeres tevékenységét. 

2. szakasz. A felelősség a fenti elővigyázatos- 
sági intézkedések megtételének elmulasztása miatt 
a következő személyeket terheli: tulajdonosok, igaz- 
gatók, üzemi igazgatók, valamint mindazok a sze- 
mélyek, akiket a biztonság fenntartásával és ellen- 

őrzésével megbiztak. 

3. szakasz. A jelen rendeletben előírt elővigyá- 
zatossági intézkedések még hanyagság esetén való 
áthágása is a II. Carol büntető törvénykönyv 25-ik 
szakasza értelmében 1 hónaptól két évig terjedő 
fogházbüntetéssel, valamint az előírt mellékbünte- 
tésekkel büntettetik. 

A. szakasz. Jelen rendeletet, amely 1939 decem- 
ber 11-én lép érvénybe, uccákon, nyilvános és ma- 
sgánintézmények helyiségeiben ki kell függeszteni. 

5. szakasz. Fenti rendelet ellen elkövetett vét- 
ségek megállapítása a katonai, rendőri és közható- 
sági közegek hatáskörébe tartozik. 

aranci nokságán 1919. december 11-én. 

Dragalina I. Corneliu tábornok, az I-ső gyalog- 

gyész, Davidescu V. v alezredes. 

szabbító rendeletre, valamint a katonai övezetekre 

Kelt a temesvári I-es gyalogsági hadosztály 

a ring megrohanására. Negyvenkét éves vagyok és 

ferson Dicksonnak leleményes üzleti szellemét. 

kor a vérszomjas bika elől futottam, de hallatlan 

tóreklám lett és a barcelonai közönség megrohanta 

dez. 

vásároltam össze és hirdettem, hogy a alais des 

azután száz néger dárdákkal rendezett vol 
sztály parancsnoka, Bundra A. őrnagy. 

Jefferson Dickson 
Páris háborus 

Szürke hir jelent meg a párisi lapokban arról, 
hogy a Palais des Sports, a francia főváros egyik 
legnagyobb sportcsarnoka délelőtti sportversenye- 

ket rendez, ifjusági tehetségkutatással egybekötve, 
az elsötétités kényelmetlenségeinek „kijátszására." 
Ebben a kis sportüzleti próbálkozásban, amely a 

leglázasabb munkaidőben igyekszik megtölteni kö- 
zönséggel a hatalmas sportcsarnok tribünjeit és 
ennek érdekében különböző attrakciókat igér, fel- 

ismertem a Palais des Sports tulajdonosának, Jef- 

A népszerü Jeff a francia becsületrend és szá- 
mos más kitüntetés tulajdonosa. A franciák megbe- 
csülték, mert a háboru után ő népszerüsitette Fran- 
ciaországban a tömegsportokat. Akár beszél, akár 
hallgat, állandóan mosolyog. 
- Saját ötleteimen mosolygok - mentegetőd- 

zött kissé szégyenlősen, - / 

néha nagyon bizarr ötleteim vannak és mind 
megvalósitom. 

Zsebéből fényképeket huzott elő: tribünök és 
korlátok romhalmazát ábrázolták a képek. 

- Két héttel ezelőtt a közönség összetörte a 
Palais des Sports-ot - mondotta büszkén, - mert 
egy boxmérkőzés során a biró Ppártoskodott egy kül- 
földi versenyző mellett. Nagyobb üzleti reklámot 
nem csinálhatok vállalkozásaim számára, minthogy 
a közönségnek néha lehetővé teszem, hogy rombolá- 
si szenvedélyét kiélhesse. Igaz, hogy ötvenezer frank 

kárt okoztak nekem, de biztos, hogy a legközelebbi 
versenyre elővételben kapkodják el a jegyeket és 

most eltelik egy kis idő amig ismét alkalmat adok 

tizennégy éves korom óta ötletekből élek. 

HARCTÉRI FÉNYKÉPEZÉS - BÉKÉBEN 

- Amikor az Egyesült Allamok a háboruba ke- 
veredtek, én már filmoperatőr voltam. Én is bevo- 
nultam és igy kerültem Franciaországba, ahol azt 
a megbizást kaptam, hogy filmfelvételeket készit- 
sek a hadvezetőség számára a harcterekről. 
Rohamok közben is fényképeztem, kétszer 

Aki kibérelte a 
- Nagyon szeretem az állatokat - folytatta 

emlékezéseit Jefferson Dickson. - Egy alkalom- 
mal tiz napra kibéreltem a párisi állatkertet. Éj- 
szakára kivilágitottam az állatkertet, nappali fény- 
nyel árasztottam el az oroszlánbarlangot, a ketre- 
ceket, alulról megvilágittattam a fókák és jegesmed- 

vék vizmedencéit. A különös látvány négy nap alatt 
kétszázötvenezer nézőt csalt ki az állatkertbe és 
fejenként csak 20 centimes volt a belépődij, de az 
ötödik napon a város hirtelen felbontotta a szerző- 
dést, mert 

állatok álmát elraboltam és a szerencsétlenek 

párisi állatkertet 

őrjöngeni kezdtek. 
- Azután összevásároltam a francia állatkeres- 

kedők minden egzotikus állatát és nagy kiárusitást 
rendeztem belőlük. A vásárt tiz napra terveztem, de 
a negyedik napon már kiürült a raktár. Eladtam 

harmincegy óriáskigyót, két matróznak öltöztetett 
gorillát, hét pinguint, egy lámát, egy hangyászmed- 

vét, két barna medvét, sok tucat majmot és pávát, 
nem beszélve a többezernyi kis csibéről. 

- Barcelonában én léptettem fel Carnerát és 
hogy a közönség figyelmét felhivjam magamra, elő- 
zőleg bikaviadalt rendeztem a sajtó tiszteletére. Én 
nem a sajtópáholyban ültem, hanem a porondon je- 

lentem meg vadonatuj torreadori diszpen. Miután 
csak két napig tanulmányoztam a torreadori müvé- 
szet fortélyait, az ujságirókon kivül megjelent kö- 
zönség az én fizetett statisztériám volt, nehogy az 
attrakció botrányba fulladjon. 

- Mondhatom, akkor nem mosolyogtam, ami- 

szerencsével és több groteszk jelenet után sikerült 
leteritenem a fenevadat. Az eredmény gyönyörü saj- 

a pénztárakat, hogy jelen lehessen a boxmérkőzé- 

sen, amelyet a torreador amerikai menedzser ren-/ 

- Egyszer azután csunyán belebüktam egy al 
latjelenetbe. Százhusz ártalmatlan, szelid oroszlánt 

Sports- ban ritka érdekes sivatagi kaland! 

mege rohan meg és Vérfagyasztó jelenet etek 
sikerül csak megmenteni a kutatókat. Előszö 
arab lóháton rohanta volna meg az o 

lánvadászatot, majd mindeme rémségek betetőzé- 
séll ezy fiatal e 

gondoskodik 
szórakoztatás 
megsebesültem és három kitüntetést 
-A fegyverszünet megkötése után 

csapatokkal én is Páris környékén vártai 
litásomat. De ekkor még ujabb és ujabi 
csapatok jötttek; az elegáns, jókedvü ameri 
csalódottan vették tudomásul, hogy a 

már semmit sem láthatnak és otthon nem 
hetnek el hőstetteikkel. Merész ötletem 

fálok. A trófeákra sóvárgó amerikaiak 
jelentkeztek a felvételekre, amelyeknek bo! 
volt. Egyszerü lövészárok-jelenet 5 dollárb 
Huszonöt dollárért a következő vérfagya 
netet fotografáltam: 

a hős lába előtt három ellenséges kato 
küdt, kettő éppen szuronyt szegezve 

neki, 

mialatt ő diadalmasan kivédte a szuronyd 
Három hét alatt ötezer dollárt keresi 

kibővitettem üzletemet: ellenséges acélsi 
árultam, amelyeket puskagolyó lyukasztott 
a jótállással vették, hogy a megviselt sis 
harcmezőkön szedtem össze. Egyetlen ho 

sem jött rá, hogy a sisakokat nem feltétlei 

közben kellett átjárnia golyónak. 
- A háboru után haza akartam térni 

ba, de a Salle Wagram tulajdonosa minde 
met kölcsönkérte és a végén adósságai fejé 
kem adta a sportcsarnokot, ahol dolgozno 
hogy a pénzemet viszontlássam. Egy népsz 
cia boxbajnokot szerződtettem, aki már 
lenfelét kiütötte. Ellenfele egy ismeretlen 
volt és a jegyek nem fogytak. De az amer 

meghivattam a francia tizenkét legyőzött 
azzal, hogy tanui legyenek a diadalmas fr 

xoló legyőzésének. A közönség felháborodo 
szétkapkodta a jegyeket, hogy tüntessen a 
amerikai ellen. akit a francia a negyedik . 
könnyü szerrel kiütött. 

repülőgépről, ejtőernyőn szállt volna 
oser evorsfüzelő rt a kezé 

gitási effektusokkal 

BAJ VAN AZ OROSZLANOKAL 

Az oroszlánokat betanitottuk, hogy 

lők megkerülésével rohanjanak át a poro. 
az egyik szikla mögött csoportosuljanak, : 
várta őket a vacsora. A sajtófőpróba reme 
rült, az ujságokban gyönyörü dicséreteket 

és már arról álmodoztam, hogy két hónapon 

soron tartom az oroszlánvadászatot. A prer 
téjén azonban végzetes meglepetések zuhan 

amikor az oroszlánok megjelentek a s 
rendeztek versenyfutást a sziklák felé, aho 
rájuk várta őket, hanem megálltak a poron 
nyelmesen nyujtózkodtak és barátságosan ásiti 
Hiába lövöldöztek az arabok és rohamozta 
dáikkal a négerek, a barátságos fenevadak 
ródtak a harc szinteréről. Mint később kide 
bereim tévedésből az előadás előtt ketreceik 
etették az oroszlánokat és másnap 

egész Páris rajtam mulatott. 

Az óriási reklámmal beharangozott, költsé 
rakció másnap már nem szerepelt müsoroi 
sietett oroszlán-etetés kétszázezer franko 
rült... Az oroszlánokat felajánlottam az á 
nek, de egyik sem kért belőlük. Végü 
frankot fizettem egy állatkereskedőnek, 
szabaditson meg a rosszemlékü statiszté. 

Ezek után csak természetes, hogy Dic 
ter hadát üzent az elsötétitett estéknek 
ötletekkel akar közönséget toborozni att 

J átékot 
Könyvet 

Kofttát 

karácsonyra 
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re Finnország ellen intézett tám i 
ran a déli harctéren folynak, a témedésa 
ün-öböl közti finn-orosz határvonalon. Itt 
a finn Mannerheim-vonal, amelynek be- 
ő feltétele az orosz csapatok átvonulá- 
ppen ezért a harctérnek ezen a részén 
degnagyobb küzdelem a csapatok között. 
az oka annak, hogy a délkeleti hadszin- 
inesnekságának engedélyével ide elláto- 

rontnak általam látott részén a követke- 
tpasztaltam: Az orosz harcikocsi 

a védekezés ugy történik, hogy 

me, ják, mig az orosz harcikocsik 
a front közelébe jutnak. 

kor kisérlik meg a tank elfogását. A ben- 
őhlárom orosz katona a kocsiból kiszállni 

, mert azt lelakatolták, visszavonulniok 
bad, mert ezt az orosz parancsnokság 

l bünteti. Világos tehát, hogy a tank- 

hadszintér, december. A szovjet 

fől 
jbe és mihelyt ezt megtörtént, néhány 
miva már vontatják is őket a készen álló 
"k a fogolytábor fele. Ilyen bekeritést 
ön volna egy tó melletti dombról megte- 

ni Az oroszok egyik előőrse azonban ke- 
ilúzta számításomat. Amint a dombon egy 
oort kiséretében felfelé haladtam, az orosz 
mészrevette a földön mászó társaságot és 
mnat mulva már fütyültek felénk a szov- 
ák golyói. Egy kis emelkedő hóbucka 
erestem fedezéket, megvártam, hogy a 

ndesedjék, de abban a pillanatban, amint 
Hlálltam, ujra fütyülni kezdtek a golyók. 

katonatiszt utasitására ismét földre ve- 
hagunkat és gurulva jutottunk le a hegy- 

ütközet megszemlélése tehát nem sike- 
kis incidens nem zavart meg abban, 

Ikalább a tüzvonalból most visszaérkezett 
onákkal váltsak néhány szót. A kissé fá- 
vidám és a lelkesedéstől még most is 
arcu fiatalemberek fegyvereiket tiszto- 
siléceiket kenegették. Amikor megszóli- 

vrőket, csak úgy ömlött belőlük a szó. Sem- 
ma elkeseredésnek vagy elkedvetlenedés- 
denki örömmel végzi munkáját és a hir- 
degre fordult időjárás sem szegi kedvét 
sem. 

nesélték, hogy a mult éjjel váratlanul 
harcot kellett vivniok az oroszokkal. 
ársukat el is vesztették a küzdelemben, 
lat jól tartották, sőt 

b orosz tankokat is sikerült fogniok. 

csillagos orosz katonasapkát, a másik 
épeslevelezőlapot, a harmadik orosz ujsá- 
riz hadizsákmányul. Minden sátorban ta- 
valamilyen orosz katonai felszerelés. A 

k közt uralkodó jó hangulatot nem za- 
et nélkül hallatszó ágyudörgés sem 

or az ebédre szóló felszólitást meghallot- 
mjókedv olyan fokra hágott, hogy az em- 
amilyen békés cserkésztáborban érezte 

z ebéd alatt 

len sátorban megszólalt a vádió is, 

katonáknak szóló üzeneteket közvetiti. 
után a finn védelmi állás megtekintée- 
t a sor. Hóval betakart hataintas légvé- 
úk, kitűnően megépített foldalatti fe- 

nnégy évig barlangban élt 
za környékén egy csendőrjárőr a napok- 
atlan felfedezésre jutott. Egy barlangban 
, elvadult, külsejü embert találtak. Haja 

hosszu volt. Érdekes, hogy egy szinte 

uj ruha bocsomagolva hevert az egyik sa- 

Megállapitották, hogy a barlanglakó Bu- 

Volt kereskedő, aki hosszu ideig Ame- 

t és onnan 14 évvel ezelőtt tért vissza 

őtt, hogy a gazdag Amerikából pénz né
l- 

ssza, másrészt nem akart rokonai 
ter- 

ezért a vadonba menekült. 14 év óta 
él 

gban s gyökerekkel, fakéreggel, bogyókkal 

Amikor hozzátartozóival szembesitet- 

elmeztette őket, hogy ne ijedjenek meg, 

mber. r 

Lelakatolt harcikocsikban 
ülnek az orosz katonák 

zatérés nincsen: vagy a biztos halál vagy az elfogatás 
Helyszini riport a finn-orosz frontról 

dezékek váltják egymást a terepen és itt-ott egy 
szuronyos katona figyelmeztet bennünket, hogy 
kerüljünk egyet, mert akna fekszik a hó alatt. 
Később e ás után következnek a jói megépi- 
tett kisebb Mannerheim-vonalak, 

drótakadályok, háromszoros kőgátak, mély 
árkok és ujabb aknaterületek. 

Azután az ut vissza Viipuri felé vezet. Itt-ott 
egy kilőtt ágyuzolyó csapódik le, nem egyszer 
egészen a közelünkben ér valahol földet. Viipuri- 

légiriadó hangja hallatszik, az orosz gépek 

ANACOT FERTOTLENIT k 

ADr. WANDER S. A. özemek késziítménye 

Nagy vallalat keres 

igazgatól, 
aki a kézmüáru szakmaban jár- 
tas. Erkölcsi és anyagi A ! 

ugylátszik uira meglátogatták a várost. Lassa
n 

teljes jesz a sötétség és csak a lepedőkbe burkolt 

finn katonák alakja mozog a kihalt területen. 

A délkeleti hadszíntér katonái tehát hibát- 

lanul végzik a rájuk bizott feladatot. Hősiesen 

tartják vonalaikat, a harcok során elszenvedett 

veszteségük elenyésző és ezzel szemben az orosz 

tankok és katonak egész sorát ejtik foglyul. 

A finn véderő nemcsak tartja magát, ha- 

nem elővédjeivel még a közvetlen támadás veszé- 

lyétől is óvja ezt a háromszoros és a katonai 

szakértők véleménye szerint egyébként is szinte 

bevehetetlennek látszó erődöt. A hadsereg szelle- 

me kitünő, ellátásuk elsőrangu és kitünően meg- 

épitett sátraikban és fedezékeikben a most már 

20 fokot elerő hidegben sem szenvednek. 

A mult héten itt járt amerikai rádióriporter 

megállapitása tehát helytálló, hogy amennyiben 

nagyobbarányu orosz erősitések nem érkeznek, 

a finn csapatok még hosszu hónapokig tar- 

tani tudják állásaikat. 

Addig pedig biztosan megérkezik a külföldi se- 

gitség, amelyre most már, ugylátszik, lehet szá- 

mitani. 

garanciá- 

val. Ajánlatokat „Korrekt jeligé- 
re a kiadóhivatalban leadni. 

Anglia sorsa forog kockán, 

jelenlegi 

kiképzés alatt. 

az átlagos polgár a 

számára csak nehezen érthető meg a szabad 97.000 morgen-t tett ki. Angliában a buzaterme- 

Anglia és a nácibirodalom közti különbség. 

Csupán a nemet tulfoglalkoztatás" és a nagy 

angol munkanélküliség a lényeges különbség. A 

110 milliós összetákolt birodalomban 

minden hasznavehető munkaerőt felszivnak és 
tengeralattjárókat, aknákat, repülőgépeket, ha- 
dianyagokat és agyukat gyártanak. Angliában 
azonban a munkanélküliek száma 1.4 millió. Va- 

lami hibának kell e rendszerben rejtőznie, ha te- 
kintetve vesszük a flotta, a kereskedelmi hajó- 

zás, a légihaderő és az expediciós hadsereg ál- 

landóan növekvő igényei mellett még azt is, hogy 

Angliában jelenleg több mint 1 miliió férfi áll 

A Sunday Pictoral egy másik terület gyön- 
ge oldalait is feltárja és pedig az élelmiszerellá- 
tást. A tengeren elkerülhetetlenek lesznek továb- 
bi komoly következmények és e kényszerüen le- 
csökkentett behozatal ellenére is állandóan ki- 
sebb lesz Angila saját termelése. Ez év juniusá- 

a vonaton kifosztották és szégyelte 

-
 

Az Observer cimü angol lap a kövekezőket 

irja: Egy olyan krizisben, mint a mai, ahol egész 

Angol és semleges lapvélemények 
a német hadi gazdálkodásról és tengeri hadviselésről 

ban Angliában és Wales-ben kevesebb volt a 
mezőgazdaságilag kihasznált terület, mint az elő- 

zőben. Ez a különbség a két gazdasági év között 

lésnek is erősen le kell csökkennie, mivel az előző 

évhez viszonyitva 149.000 morgen-nel kevesebb 
a buzával bevetett terület. 

Egy amerikai szakember, az ismert tenger- 

alattjáró tervező, Simon Lake, kijelentette, hogy 

az angolok eddig semmit sem tettek a német ten- 

geralattjáró veszély sikeres elháritására. A vi- 

jágháboruban már csak egy hajszál választotta 

el Németországot attól, hogy Angliát kiéheztes- 

se. A pillanatnyi tempó szerint a tengeri háboru 

Angliára nézve igen komoly. Lake megjegyzi, 

hogy a vizibombák, elzáró hálók, aknagátak ér- 

téke a tengeralattjárókkal szemben tulbecsült és 

megemlékezik a Royal Oak tengeralattjáró által 

való elsüllyesztéséről is. Az angolok természete- 

sen megvédhetik flottájuk horgonyzóhelyeit erős 

gátak épitésével, azonban egy bezárt flotta érté- 

két veszti. 

A belga Pays Réel vezércikke rámutat arra, 

hogy az Északi tengeri uralmat Németország 

szervezte meg magának. A lap szószerint a kö- 

vetketzőket írja: Németország megtámadhatat- 

janul uralja az Északi tengert. A legutóbbi ten
ge- 

ri eredmények világosan mutatják, hogy Ném
et- 

országnak sikerült az angol flotta olokádját 

mintha Frieslandtól Chueswig-ig az összes német
 

kikötők blokálva lennének s mintha az ang
ol ki- 

rály őfelségének flottája állandóan Hambu
rg és 

Eráma között cirkálni. Ezzel ellentétben azonban 

ugy látszik. hogy a német háborus egységek 

kazdtek offenzivába és elvették az angoloktól 
a 

kezdeményezést. Borkum, Helgoland és egyéb 

szigetekre támaszkodva, a félelmet nem i
smerő 

tengeri haderő és tengeralattjáróraj segitségé- 

vel, aknamezőktől védetten a német hadiha
jók 

igen erős harcikedvet mutatnak és visszav
onu- 

lásra kényszeritik az angol flottát. Az 

mada, mely Firth of Forth-ban és a hátvéd egyéb 

ontjain horgonyoz, ugylátszik főkep Anglia és 

ERoa kikötőinek védelmével van elfoglalva és a 

semleges hajók feltartóztatásával. Igy tevékeny- 

sége leginkább az ellenőrzésre korlátozódik. a 

mely fontos ugyan, de mégis csak alárendelt je- 

lentőségü, ha összehasonlitjuk az egykori angol 

flotta mesterfogásaival az Északi tengereken. 

messzire visszavetni. Egyáltalán nem úgy 
van 

angol Ar-



= HIREK = 
MEGJELENES 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 

TELEFON 
8-10 és este 9 éra után 28-15. 

ELŐFIZETÉSI ARAK: 

BELFÖLDÖN 
Magánosoknak egy hónapra 70, negyedévre 200, 
félévre 400, egész évre 800 lei. Házhoz való kéz- 
besítésért külön havi tíz lel. Nyugdíjasoknak, 
közalkalmazottaknak egy hónapra 60, negyed- 
évre 180, félévre 350, egész évre 700 lei. Házhoz 
való kézbesítésért külön havi tíz lel. Hatóságok- 
mak, közhivataloknak és közüzemeknek, gyárak- 

nak és vállalatoknak egy évre 1.200 lel kézbesi- 
téssel együtt. 

KÜLFÖLDÖN 
Fgy hónapra 120, negyedévre 350, félévre 700, 

egész évre 1.400 lei. 
SZERKESZTŐ: 

Vuchetich Endre dr. 

rágasági mótfa 
Mindent, amit eszünk-iszunk manapság 

hatalmába kerített a drágaság. 

De ruhánkat is az egész vonalon 
uralja a drágasági hatalom. 

Drága a Mszt és drága a kenyerünk, 
süteményt esak méregdrágán vehetünk. 

Drága a só, a bab, lencse és a bors, 
spenótot is drágasággal sujt a sors. 

Drágasági gond aludni se hagy ma, 
drágább már a krumpli, répa s a hagyma. 

Kávé, tea, csokoládó eroplán, 
oly magasan száll az égi kupolán. 

Aranysarut vettünk tavaly az áron, 
amennyi ma egy rossz bakancs immáron. 

Drága lett a kabát, nadrág s a kalap, 
nem is veszünk, mert erre már nincs alap. 

Az olcsóság ismeretlen fogalom, 
szótárban sincs, bárhogyan is forgatom. 

Megesz minket ez a fránya drágaság, 
a zsebünkön, idegünkön foga rág. 

Ha legalább pénzt kaphatnánk pár zsákot, 
fene bánná ezt a drága világot. 

ÓRÓ PAL 

(Toöltőtollak, albumok, 
játékok, mesekönyvek 

Galambos Libraria-nál 
legnagyobb választékban. 

- December 22-én kezdődik a bíróságok kará- 
csonyi szünete. Bucurestiből jelentik: A bíróságok 
és törvényszékek december 22-én kezdik meg a ka- 
rácsonyi szünetet és az 1940 január 9-ig tart. A 
sürgős ügyek tárgyalására külön szüneti tanácsot 
neveznek ki. Az óvatolási osztály december 24., 25., 
26., 27., valamint január 1., 6. és 7-ike kivételével 

minden nap 12-16 óra között fogad el váltókat. 

- Repülőszerencsétlenség négy halálos ál- 
dozattal. San Paoloból jelentik: Egy repülőgép, 
amelyen a közoktatásügyi miniszter, egy őrnagy, 
egy feltaláló és a pilóta ült, a leszállás pillanataá- 
Per. elerpelt és összetört. Mind a négyen meg- 

ak. 

- 1I16 éves korában elhúnyt asszony. Tul- 
ceaból jelentik: Pénteken 116 éves korában el- 
hunyt Ghitzel Roseu asszony, aki egész életén át 
a legjobb egészségnek örvendett. 

(-) Ellopta munkatársai karácsonyi ajándó- 
kát. Megirtuk, hogy néhány nap előtt előállították 
a rendőrségen Frumosu Traian temesvári lakost, a 
kinél a Traian téren egy láda cukrot találtak. A 
rendőrség megállapította, hogy a láda cukrot a jó- 
zsefvárosi Müller Guttenbrun úton levő furnirgyár- 
ból lopta. Az üzem tulajdonosa ugyanis a cukrot 

A cukrot visszaadták tulajdonosának, Frumcsu pe- 
di az ügyészségre került. i 

munkásai számára karácsonyi ajándéknak szánta. 

1800. december 17-én szüle- 
; a tett Czuczor Gergely költő és 

Decemier 17 nyelvtudós. A bencések rend- 
Vasárnap jébe lépett és tanárkodott kü- 

Lázár, Dánlel lönböző helyeken. Irodalmi 
A munkásságát hősköltemények 

irásával kezdte. Ödákat és lelkesitő költeményeket 
is irt. Mint nyelvtudós résztvett a magyar nyelv 
nagy szótárának szerkesztésében, amelyet a Tudo- 
mányos Akadémia adott ki. 

1551. december 17-én gyilkolták meg alvinci 
kastélyában Fráter György biborost és államférfit. 
Pályáját mint kályhafütő kezdte. Később katona 
lett, de ehhez nem volt kedve és azért a pálosrend- 
be lépett. Szapolyai János király udvarába került, 
akinek bizalmasa lett. Halálakor a király Fráter 
Györgyöt tette meg özvegye és gyermeke gyámjá- 
nak. Ennek a feladatnak fényesen megfelelt. Az osz- 
trákok és törökök vetélkedése között megvédte Er- 
dély függetlenségét. Castaldo osztrák hadvezér vé- 
gül is csalárd módon meggyilkoltatta. 
ye t 1819. december 18-án szüle- 

tett Irinyi János, a gyufa fel- 
December 18 találója. 1836-ban, mint a bé- 

Hétfő csi egyetem vegyészeti hallga- 
Gráelá Aupuszta tója találta fel a foszforos gyu- 

fátfát. Találmányát hatvan fo- 
rintért vette meg tőle Rómer István, aki a találmá- 
nyon meggazdagodott. 

1844. december 18-án született Brentano Lujo 
nagy német nemzetgazdász. Főleg a munkáskérdés- 

sel foglalkozott. Beutazta Angliát és Amerikát és 
mindenütt tanulmányozta a munkáskérdéseket. A 
munkáskérdésekről irt könyvei kis könyvtárt tesz- 
nek ki. 

első segitség a házban. 

(-) Adomány a Déli Hirlap segélyalapja ja- 
vára. A Kecskeméti cég alkalmazottai néhai Kecs- 
keméti Sándorné elhalálozása alkalmából koszoru- 
megváltás címén 500 leit adományoztak a Déli Hír- 
lap segélyalapja javára. Amikor az adományért 
szegényeink nevében köszönetet mondunk, egyben 
kérjük mindazokat, akik tehetik, hogy bármily cse- 
kély adománnyal járuljanak hozzá a nyomorgók 
szenvedéseinek enyhitéséhez. 

(-) Egyszerre vesztette el két gyermekét. 
Lupákról jelentik, hogy Lukics Máté gazda két gyer- 

meke, a hét éves Máté és az öt éves Péter egyszer- 
re betegedtek meg és egyszerre ragadta el őket a 
halál. Egyszerre is temették őket közös sirba a köz- 

ség lakosságának nagy részvéte mellett. A temetési 
szertartást Kunz Nándor plébános végezte és ve- 
zetése alatt az iskolásgyermekek énekelték a búcsúz- 

tatót. 

(-) Adventi vallásos ünnepély. A református 
ifjúság vasárnap, december 17-én vallásos ünnepélyt 
rendez a templomban, este 6 órai kezdettel. A gaz- 
dagnak és művészinek igérkező esti ünnepély sor- 
rendje a következő: 1. Gyülekezeti ének. 2. Imád- 
kozik Ajtay Gábor. 3. Adventi esték. Énekli: Divéki 
Erzsébet. 4. Igét hirdet: Ajtay Gábor. 5. Forgács 
Endre: Advent. Szavalja: Balogh Mária. 6. Balsett 
N. L: Szívünk reménye, te... Enekkettős. Előadja: 
Székely László és Székely Lászlónéi 7. Sántha Ká- 
roly: Advent. Szavalja Szatmári Károly. 8. a) Sam- 
martini (1700-1740): Canto (Mischa Elman át- 
irata), b) Gluck 1714-1787): Gavotte (Burmester 
átirata). Hegedűn játsza Kiss Imre, orgonán ki- 
séri Szabó Erzsébet. 9. Záróének. A vallásos estély 
iránt nagy érdeklődés nyilvánul meg. 

(-) Adventi bűnbánati istentiszteletek a refor- 
mátus tempiomban. Advent utolsó hetében minden 
este 6 órakor úrvacsoraelőkészítő istentisztelet lesz 
a temesvári református templomban, a következő 
sorrenddel: Hétfőn: Sötétségből világosság. És. 
9:1-2, Ján. 8:12. Tartja Debreczeni István. Kedd: 
Bánatból öröm. És. 9:3. Tartja Ajtay Gábor. Szer- 
da: Rabságból szabadság. Es. 9:4, Ján. 8:36. Tartja 
Bereczky Sándor. Csütörtök: Szolgaságból fiúság. [ 
Gal. 4:4-7. Tartja Debreczeni István. Péntek: Há- 
borúból béke. És. 9:5-7. Tartja Bereczky Sándor. 
Szombat: Kárhozatból üdvösség. Ján. 3:16, I. Tim. 
1:15. Tartja Ajtay Gábor. Vasárnap: Igéretből va- 
léság. I. Móz. 3:15, Ján. 1:144 Tartja Bereczkv 
Sándor. 

- Az éhező kiínaiak kifosztották a sanghaii 

rizsraktárakat. Sanghaiból jelentik: Az éhes töme- 
gek tegnap több, mint 100 rizsraktárt támadtak 
meg és fosztottak ki. 

(-) A gall román civilizáció cimen Cazenave 

Georges tanár a francia tudományos társaság temes- 
vári osztályának rendezésében hétfőn. 18-án este 
félhét órakor a kereskedelmi iskola disztermében 
előadást tart. Belépés dijtalan. 

/ 

y
 

megszünteti ezeket az e és gy 

cu Eva, 

Borzalmas kellemetlenséget idé 
nem e az egy 
ű. n. (aerophagia) túlsok levegőt nyelő 
tipus. Ezen kellemetlenség abból at 
mor- és bél megtelnek levegővel és 
felfuvódást és feszültséget idéz elő a 
bélrendszerben, sőt a rekeszizmokat 
feltolja, hogy nehéz légzés áll elő és 
kellemetlen érzést, nyomást gyakorol. 
enni nem bir és ha eszik, 
van, szédül, fejnyomást érez, val 
riti egész életét. 

világhirüű amerikai GASTRO- 

szavezethető zavarokat és megszűnn, 
ti kellemetlensegek is. 

GASTRO-D. kapható győgysze 
drogériákban, vagy postán megrende 
lei utánvét mellett Császár E. gyógysz 
Bucuresti, Calea Victoriei 124. 

(-) Házasságok. A temesvári an; 
vatalban tegnap a következő párok kötöti 
ságot: Stoeanovici Tiberiu főhadnagy 
Gabriela, Muntean Velimir magántisztviselő 

Orha Mihály főkertész és Pie 
Ulita Gh. tisztviselő és Temple Irma, 
zsef villanyszerelő és Szoboszlai Irén, Poi 
nel tisztviselő és Berencz Vilma, Calota V: 
őr és Bejnaru Elisabeta, Stefan Stefan 
Muntean Borbála, Baader Henrik bank 

és Bart! Emma, Weszely Nándor tisztvise 
gedűs Karola, Baia Aurel magántisztv 
bulescu Rozália. 

(-) Születések. Az anyakönyvi hival 
következő gyermekek születését jelent 
Schummer Helga, Kugel Magdolna, Ida J 
torul Ioan, Carabas Heana, Schneider K 

Mária, Sayler Dietrich. 
(-) Halálozások. Meghaltak: Dar 

negyvenhat éves vonatvezető, Bodrojan 
ven éves földműves, Ambrosz Anna szül 
ger Írén nyolcvanegy éves és Bundy Mária 
tett Bálint hatvanegy éves korában. 

(-) Magzat holtteste a mezőn. A 
portása jelentést tett a rendőrségen, hogy 
ipari teniszpályák mögött a mezőn egy 
testét találták. A. helyszinen megjelent Pal 

ria dr. hatósági orvos, aki megállapitotta, 
rom hónapos magzatról van szó. A nyomoi 
anya kézrekeritésére megindult. 

- Az angina pectoris - a roham 

lépő nyomasztó szívtáji fájdalmak - k 
reggel éhgyomorra fél, esetleg negyed po 
szetes „Ferenc József" keserüviz is eleg 

hoz, hogy a belek oly igen fontos mük 
rendezze és megfelelő anyagcserét biztosi 
dezze meg orvosát. a 

A tel 

(-) Olasz tanfolyamok. A Romániai 
tézet temesvári szervezete - mint ismere 
mesvárott rendszeres nyelvkurzusokat 
Olyanok részére, akik magukat az olasz 
tökéletesiteni óhajtják, az intézet Rómál 
fenn nyelvtanfolyamot. Ezenkivül Florencéb 
turáliss Faenzában történelmi és Nápolyi 
szeti tanfolyamokat is rendeznek. Minde 
résztvétel igen kedvező feltételek mellett 1 
Bővebb felvilágositás az intézet temesvá. 
ban, Piata Libertati 2 szám alatt kaphat 
1277. 

ozi 
VASÁRNAP ÉS HETFŐ 

APOLLÓ: A becsületrend (francia 
CAPITOL: A regiment gyermeke (fi 
CORSO: Bengáli (angol film) 

SCALA: Kettős gyilkosság a Magin 
(francia film) 

Optika, fot 
Vételkény- 
szernélküll í 
megtek ntés: 



Karácsonyi ajándékok: 
Fényképezőgépek, teniszütők, kölni- 
vizek, manikürök, borotvakészülékek 
stb. olcsón 

ALELEVIII 
Rabong és Schneider mellett. 

önadók és adóemelések 
emleges országokban 

Számos semleges ország a lakosságot uj adók- 
volt kénytelen megterhelni. 

Az egyes országokban a következő háborus adó- 
üyi rendelkezéseket léptették életbe: 
. 0.590-os vagyonadó bevezetése. A 
galmiadó kiterjesztése. 
Görögország: fényüzési cikkekre 1096-os kü- 

dadót vetettek ki. 
Belgium: a gyufa, öngyujtók és dohány illeté- 
felemelték. 

Hiollandia: a jövedelemadót 1940 január 1-től 
1-kal, május 1-től 45090-kal emelik. 
Dánia: a jövedelemadót és a vagyonadót 40 

lékkal emelték. A sör és a dohányáruk ille- 
ét felemelték. 
Litvánia: a cukoradót felemelték. 
Lettország: az üzemben levő személyautókra 
önadót vetettek ki. 
Svédország: a szeszadót felemelték. 

- A kritikus életkorban reggelenként éhgyo- 
ca egy-egy pohár természetes „Ferenc József" 

rűvíz réges-régóta bevált kitünő hatású házi- 
a amely állandó használatra is igen alkalmas. 

élezze meg orvosát. 

(-) A kávéházak zárórájának meghosszab- 
át kérik. Az erdélyi és bánsági vendéglős és 
sipartársulatok a királyi helvtartóságok út- 
a belügyminisztériumhoz fordultak és az 

akai két órában megállapított zárórának leg- 
b három órában való engedélyezését kérik. 
nkívül kérelmezik, hogy a karácsonyi ünne- 

a alatt és Szilveszterkor az éjszakai zárórát 
ák fel és a helyiségek reggelig maradhassa- 

nyitva. 
... 

A hadlelszerelési bónok 
iegyzése érdekében 

tartandó népgyülések 
szónokai 

A hadfelszerelési bonok jegyzesére megindult 
alom keretében ma Temesvár minden városne- 
ben és a vármegye minden községében nép- 

ések lesznek. Popovici Virgil ezredes, megyei 
ektus délelőtt Pészak községben, délután pedig 
ia jelenik meg a népgyűlésen. 
A temesvári népgyülésekkel kapcsolatban teg- 
megállapították a gyűlések színhelyeit, elnö- 

el és szónokait. 

A BELVÁROSBAN 

a kereskedelmi liceum dísztermében lesz a nép- 

elnököl, a gyűlés szónokai lesznek Porumb Nes- 
dr. Eseanu Gheorghe a Nemzeti Bank temes- 
fiókjának igazgatója, Giurcaneanu Eduard a 

skedelmi és iparkamara elnöke, a magyar la- 
g részéről Dominich László ügyvéd, a német 

ság részéről pedig Warth Péter dr. alpolgár- 

A GYARVÁROSBAN 

asörgyár nagytermében tartandó népgyűlés el- 
Gropsian Mihai dr. nyugalmazott főügyész és 

zenátor lesz. Ezenkivül felszólalnak Sora Mi- 

e lelkész, Olariu Petru az élelmezési céh elnö- 

Dumitrache, Probst János dr. ügyvéd. Teodoro- 

bankigazgató, Fehér Kristóf nyugalmazott táb- 
nácselnök és Kosztics Szlobodan szerb esperes. 

AZ ERZSÉBETVÁROSBAN 

volt Novotny vendéglő nagytermében tart- 

gyűlés szónokai Nistor Dimitrie dr., Nichi 

gató, Mayer János dr., Coman Augustin, 

Petru dr., Dirina Valeriu és Vuia lelkész. 

A JOZSEFVÁROSBAN 

román plébánia nagytermében lesz a népgyű- 

s annak elnöke Tiucra Patrichie dr. főesperes. 

édet tartanak Bogdan Anton dr. Ogrin dr. 
imitz Ferenc dr. és Imbroane Ioan lelkész. 

A MEHALABAN 
Concordia erem lesz a népgyűlés színhely 
Dobosan oan dr. elnököl. A szónokok Po 

lelkész, Fratila Ion, a kereskedelmi és ipar- 
főtitkára, Filip lelkész, Pavlovics Velimir 
Paulus és Várneky Géza nyugalmazott vas- 
nérnök lesznekk,k,k,k, 

lés és azon Bordan Silvius nyugalmazott tábor- 

neg a népgyűlést, amelyen Serb tábornok elnö- 

melyben éjszakára parázs maradt. 

(-) Egy év helyett három hónapra ítélte 
a hadbíróság Páll Györgyöt. A temesvári kato- 
nai törvényszék augusztus hónapban államelle- 
nes izgatás címén egy évi fogházra ítélte Páll 
György dr. volt bánsági magyarpárti főtitkárt 
Páll nyomban megkezdte büntetését, de az ítélet 
ellen felfolyamodást jelentett be. A katonai fel- 
lebbezési bíróság megsemmisítette a temesvári 
bíróság ítéletét és a nagyszebeni hadbíróságot 
új ítélet hozatalára utasította. Páll ekkor sza- 
badlábra helyezését kérte az új itélet meghoza- 
taláig és ezt a nagyszebeni hadbíróság el is ren- 
delte. A tárgyalás most volt Nagyszebenben és 
az ottani katonai bíróság beigazoltnak látta a vá- 
dat és ezért Páll György dr.-t az előző egy évi 
fogház helyett három havi fogházra itélte, egy- 
ben a fogházban eddig töltött időt beszámítot- 
ta a büntetésbe. 

(-) A Littecki-Kraus képkiállitás megnyilt 
a városi Kultúrpalota földszínti termében. 

(-) Az értékadóról szóló nyilatko- 
zat. A Kereskedők Egyesülete felhívja az ösz- 
szes társascégek figyelmét arra, hogy legkésőb- 
ben december 31-ig, különben bírság terhe alatt 
kötelesek az egyenértékadóról szóló nyilatkoza- 
tokat a közvetett adók pénzügyigazgatóságához 
beterjeszteni. A nyilatkozatban fel kell tüntetni 
az illető vállalat ingatlan, vagy ingatlan termé- 
szetű vagyonának részletezését és annak leltári 
értékét. 

(-) Elkészült a betegpénztár uj palotája. A 
temesvári kerületi betegpénztár uj palotája, amelyet 
két esztendő előtt kezdtek épiteni a Regina Maria- 
köruton, immár teljesen elkészült. Most folynak a 
palota berendezési munkálatai és az apróbb csinosi- 
tások, amelyekkel december végéig mind végeznek. 

A betegpénztár uj, tágas, világos és modern helyi- 
ségekbe január elején költözik be. 

FINOM ARANY, ezüst, krom női és férfi 
KARÓORAK, szép EKSZEREK nagy válasz- 

tékban, aranycserére is kaphatók. 
„ORA FIXA" IV., Str. Bratianu 31 szám. 

(-) Az elmult éjszaka tüz volt a Helicon nyom- 
dában. A Belvárosban levő Helicon nyomda egyik 
első emeleti helyiségében az elmult éjszaka tűz 
támadt. A lángok több láda papirt és a berendezési 
holmit elpusztitották. A tüzet a tüzoltók eloltották. 
A kár többezer lei. A tüzet egy kályha okozta, a 

Marosi fimár János festőművész, akinek a temes- 
vári Kultúrpalota nagytermében lévő képkiállítása 

ma este zárul. 

(-) Téli menetrend. A vasút téli menetrendje 
a vasárnapról hétfőre, vagyis a december 17-ről 
18-ra virradó éjjel lép életbe. A nyári és a téli me- 
netrend között némely vonatok indulásánál és ér- 
kezésénél kisebb változások vannak, nagyjában 
azonban a téli menetrend szerint a vonatok úgy 
közlekednek, mint eddig. A menetrendet mai szá- 
munkban közöljük. 

- Harmincezer eraber egy nepkon han. Ber. 
linből jelentik: A német főváros azyik külvár 
sában népkonyhát rendeztek be, ahoi naponként 
230.000 ember kapr ebédet. 

- KITORT A VEZUV. Nápelvo ijelentik: 
A Vezuv két izben kitört. A láva elboritotta a 
vulkán száját. Emberekben nem esett kár 

Asprion Pál 
műszemsenpeciálista idén 

december hó 15. és 22. között 
TEMESVAROTT dolgozia 

Bul. I. G. Duca 2. szám 

(-) Korcsolyák, rodiik, karácsonyfa-állványok, 
különbőöző vasáruk és háztartási cikkek olcsón kap- 
hatók, Scherter Ottó vaskereskedésében Temesvár, 
L, Str. Eminescu 5. 

(-) AMHatok napja lesz december 18-án. Ezen 

a napon az egész világon a hűséges háziállatokra 
gondoinak az emberek. A temesvári Allatvédő Egye- 

sület úgy ünnepli meg ezt a napot, hogy délután 
öt és hét óra között díjtalanul vizsgáltatja meg ál- 
latorvosaival a beteg állatokat. 

(-) Adomány. A Déli Hírlap szegényalapja ja 

vára Szent Antal nevében újabban 50 leit adomá- 

nyoztak. 
(-) Marasztaló itéletek árdrágitás miatt. Az 

árellenőrzési törvény rendelkezései ellen vétők ügyé- 

ben itélkező városi bíróság több ügyben hozott ma- 

rasztaló itéletet árdrágítás miatt. Németh György, 

jözsefvárosi hentesmestert 30.000 lei pénzbüntetés- 
re itélték, mert a vajat, amelyet üzletében szintén 

árusít, a megengedettnél drágában adta el. Henz 

Paulina, szatócsüzlet tulajdonosnőjét 15.000 lelre 

itélték, mert a petróleum literjéért hat leit kért 

és ugyancsak 15.000 lei bírságot tartozik fizetni 

Prove Márton is, mert a sonkát a maximális árnál 

drágábban adta el. 

Felhivás! 
Felkérem tisztelt vevőimet, 
volnának szivesek 

e 

borrendelésüket 
minél e őbb feladni, hogy khi- 
velbe hozhassam. 

Tisztelettel 

Mercantil - Tólh Sándor 
leelon: 26 78. 

A kancia baka már nema „poilu". 
Ne nevezzék többé „poiluk'-nek Gszörősök- 

nek) a irancia katonákat, kérik a front gall 

i. Korszerütlen ez ma már. A világháboruból 

maradt ez tenn, amikor valóban szőrösek voltak a 

lövészárkok lakói. A mostani háboru katonáj 

tiszta, csinos, arca simára borotvált és sokat 

külső megjelenésére. Egy tábornok, ha szemlét 

tart csapatainál, mindenekelőtt azt kérdi, megkap- 

ják-e pontosan a tiszta ruhát, megvan-e mindei 

kényelmük, ami a testápoláshoz szükséges. Min 

katona el van látva két takaróval, egy tartalék 

kabáttal, egy vastag gyapju pulloverrel, két 

cipővel és négy inggel. A francia katonák tehá 

nem poilu-k többé, aminthogy ellenfeleiket sem 
vezik már Boeche-oknak, hanem „Fritzik"-nek (Les 
Fritz.) Az 1939-iki hábora francia katonájának 
azonban még nincs neve. ötleteket szivesen fogad- 
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Wild Endre dr. minorita szerzetes 
nevét Temesváron is jól ismerik, 
mert rokonsága itt él. A minorita pap 
hat hónapos szabadságát tölti Brazi- 
Hában élő öccsével és utazásáról, va- 
lamint braziliai élményeiről érdekes 
tudósításokban számol be. Első úti le- 
velét itt közöljük. 

L 
Barcelona, 1939. október. Az európai partoktól 

Monay és Iványi szerető testvéri ölelése közben vet- 
tem bucsut. Tegnap mindketten elkisértek Nápoly- 
ba és velem töltötték a napot, amig a hajó elinduit. 
A Neptunia Triesztből jött jól megrakodva. Ráadá- 
sul Nápolyban még fölvett 600 személyt és az 

amerikába szánt postát. A postazsákok a kikötőpar- 
ton halomba rakva ugy néztek ki, mint egy fate- 
lepen az ölberakott sorok. Három daruval déli 12 
órától este 7-ig rakták be a hajó gyomrába. 

Monayval lemértük a hajó hosszát. Éppen ak- 
kora, mint a Szent Péter bazilika. Hihetetlen tarka 
társaság utazik rajta. Olaszok, németek, brazilok, 
argentinok és egész Délamerika minden állama kép- 

viselve van. A társalgás főképpen olasz, spanyol és 
német. Igy el tudok keveredni, mert mind megér- 
tem. Van a hajón egy argentin püspök és 16 pap. 
Ma vasárnap mindannyian miséztünk. Én leszek min- 
dennap a 7 órás, ami addig, amig a Földközi ten- 
geren leszünk, otthon 9 órát jelent. Velünk utazik 
60 olasz fiu és 60 olasz lány, akik már Délameriká- 

ban születtek, de most a nyáron az óhazában a 
Duce vendégei voltak. Kilenc órakor a misén ők 
énekeltek, én meg harmoniumon játszottam: a Mis- 

sa de Angelist, Noi Vogliam Diot (Istent akarjuk) és 
0 Santa Verginet. A hajó káplánja gyujtó beszé- 
det mondott a rózsafüzérről és a Pompei Madonná- 
ról, az olaszok szentélyéről, s a tengerek csillagáról, 
Ave Maris Stella... 

A szobatársam egy chillei pap. A kávénál egy 
brazil orvos, az asztalnál egy brazil ember Porto 
Alegre-ből, akik mindketten ismerik a Pastilhas 
Wild-et. 

AZ ALOMHASÓó. 

A hajón naponta háromszor van rádió ujság és 
ötször adnak enni. Mozi, koncert mindennap. Este 
bál. Tegnap este a vacsorán válogatni lehetett 4 
leves, 3 előétel, makaróni és risotto között. Azután 
kináltak vajban párolt halat, hoztak sült csirkét 
mindenféle salátával, főzelékkel; kompótot, fagylal- 

tot, süteményt, sajtot, gyümölcsöt, feketét; fehér 
és vörösbort. Ez igy fog menni végig. Ugy látom, 
hogy ki lehet birni a pormentes levegőben, nyug- 

vószéken, egy csomó kacagó gyermek között, akik- 
kel már megbarátkoztam. A hajó orra és fara a hul- 
lámokon táncol és fel meg le emelkedik vagy 5- 

10 métert. Az én kabinom a gépek mellett a közé- 
pen van s alig érzek valamit. Annál sápadtabb az a 
30 apáca, akik IH. osztályon 50 ágyas kabinokban 
kinlódják át az éjszakát. Ráadásul elég meleg is 
van. Az exhaustorok teljes erővel müködnek. 

A hajózási irodában azt mondták, hogy zsidót 
nem visznek s németeket is csak saját felelősségük- 
re. A tilalom azonban kicsiholja a leleményt s a zsi- 
dók brazil meg más hasonló utlevéllel mégis fölke- 

rültek a hajóra. Ami pedig a németeket illeti, Gib- 
raltárnál majd meglátjuk, hogy nem szállítják-e le 

őket. Beszélik. hogy a franciák a mult héten a 
Virgilio hajóról valami 60 német féfit vittek inter- 

náló táborba. 
Ma éjjel Barcelonában horgonyozunk, holnap 

Tangerben. Ott kirakjuk a mórokat és ujakat ve- 
szünk föl. Süt a nap és a tenger olyan, mint a leg- 

sötétebb kék tinta. Néha feltünik egy-egy gőzös a 
láthatáron. Az utasok találgatják, honnan jön. 
hová megy. 

Az ifjuság a fedélzeten teniszezik és golfozik. 

goráznak, rádióznak, a németek a sörcsarnokot lá- 
togatják. Egy pohár sör 1 lira. Havanna szivar és 
egyiptomi cigaretta az 5 kilométeres parti zónán tul 
ámmentes, tehát olcsó. 

15 csomó (28 km.) sebességgel haladunk. De 
lehet több is. Én negyvenes tempónak nézem. Siet- 

i kell, mert manapság csak az „Italia" hajói köz- 
kednek az óceánon s le kell szedni minden tej- 

ilt. A második osztályt átirták elsőnek s a harma- 
ik osztály felét II-iknak. Azonfelül a menetdijat 
ölemelték a duplájára. Egy első osztályos jegy 700 
ollár, borravaló 50. Ennek ellenére minden hely 

egtelt, sőt sokan le is maradtak. 

FIGYELMEZTETŐ PA 

egész olasz, francia, svájci, német és egyéb, Dél- 

A tornaterem is tele van. Mások kártyáznak, zon- 
nosabb polgárokkal és a szakmai szervezetek ve- 

Egy erdélvi minorita szerzetes 
érdekes uti levelei Braziliából 

1. Ha valaki a vizbe esik, azt kell kiáltani: 
„Uomo in mare!" Ember a vizben. A kiáltást to 
vább kell adni, hogy a parancsnok meghallja. 

2. Ha a sziréna 6 rövid és 1 hosszu jelet ad le, 
akkor mindenki vegye fel a mentőövet és siessen a 
fedélzetre a mentőcsónakhoz. Egy ilyen csónakban 
99 ember fér el. Van benne motor, benzin, viz, két- 
szersült és egy csomó evező. 

3. Ha a villanyos csengők szakadatlanul ber- 
regnek, tüz van. 

Eddig tüzet nem láttam az égő gyertyákon ki- 
vül, mert a konyhában is gőzzel és villannyal főz- 
nek. Annyi itt a szakács, meg a pincér, mint az 
aradi éttermekben együttvéve. 

A matrózok fövenyes lapáttal, vizes vödörrel 
és gumikefékkel járnak körül, hogy eltakaritsák a 
fekvőszékek körül a tengeri betegség maradványait. 
Már sok bölcsködő elővette a zsebkendőjét és ál- 
lott a korláthoz. A gyermekek örülnek, ha a hullá- 
mok felcsapnak a fedélzetre. Én azonban nem, mert 
irás közben csupa viz lett ez a papir is. A kellemes 
déli szél segit leitatni. 

A nyitott sétányon valami 600 nyugvószék van 
egymás mellett sorjában, á 16 lira. Tőlem jobbra- 
balra papok. Az egyik egy valparaiso-i monsigno- 

re. Többször körülutazta a világot. Nagyszerü tár- 
salgó, éles eszü ember. Igéri, hogy egy hónap mul- 
va egész portugál lesz belőlem. 

Rómából ugy bocsátottak el. persze tréfálkoz- 
va, hogy vagy szervezzem meg Braziliában és Ar- 
gentinában a kivándorolt magyarok pasztorációját, 
vagy ugy tanuljak meg portugálul, hogy a Szent 

Péter bazilikában elfoglalhassam az üres gyóntató- 
széket. Erről szoktam gondolkozni feketézés köz- 

ben, tehát elég gyakran, mert Itáliában kávé-tila- 

lom van s igy most pótolom az ott mulasztottakat. 
A kiutazás igen simán ment. Minden irást, vi- 

zumot, bizonvitványt szinte órák alatt kaptam meg. 
Az óriási kikötőpalotában az utlevélvizsgálat, szem- 
vizsgálat, csomagvámolás, valuta ellenőrzés csak 
formaság volt. Egy hordár végigkiséri az embert és 

még a kabinba is elkalauzolja pár liráért. 
A szobainas biztatott. hogy tegyem ki a cipő- 

met. majd megtisztitja. Nem értem azonban, hogy 
mitől lesz itt piszkos az ember cipője, hisz mindü- 

nütt szőnyegen és linoleumon jár. 
Annyi itt a lépcső, fedélzet, ucca, előtér, ki és 

beugró, erkély meg szalón, irószoba, dohányzó, 
pamlag és utvesztő, hogy napok kellenek, amig az 

ember tájékozódni tud. Nagyon érdekes a rádió és 
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CAMPUS 8. BASS 
kollektura vezérképviseleténél 

E. Deutsch Irma, I., Bul. Regele F 
a Lloyd mellett. - Telefon 415 

500.000 leit nye 
az 59.886. sz. fősorsjegy 

20.000 leit nye, 
433.574. sz. melléksorsjegy 

és még több kisebb nyeremény 

Ma, vasárnap, egész napon át, este 10 ő 
vásárolhat szerencse-sersjegyet a h 

18-iki nagy karácsonyi húzáshoz 

a telefon kabin, ahonnét az egész világgal 
lefonon beszélni. Egy 3 perces délamerikai 
getés 2500 leinél kezdődik. Nem szegény e 
való mulatság. 

A TENGERI ÚT KELLEMETLENSÉGI 
A hajó ingása s a födélzeten való lép 

zonytalansága miatt a lányok és fiatalabli 

nyok (50 éven alul) fölvették a shortoka 
nadrágban járnak. Csak éppen pijamában 
bad asztalhoz ülniök. Elrettentésül az étt 
tajára egy aduarellt akasztottak ki, amel 
140 cm. bőségü fürdőnadrágot viselő alacsoi 
caroni-evő (Maccheronaro, Makkaroni-Fr 

egy nem egészen 69 éves nyurga angol nő 

ve pijamában, amint egymást undorral le 
két japán pincs-csel utazó kisasszonyt is 
val udvariasan másfelé terelték. Az udvari 
nincs hiány. Tőlem nem messze valaki fig 
tett egy matrózt, hogy hozzon homoko 

szenvedő hölgynek. A matróz kedvesen m 
s szinte bocsánatot látszott kérni ilyenform 
zán nem vagyok oka, nem én idéztem elő 

Egy kislány betolta az ebédlőbe a bab 
és a babát székre ültette. Ugy teritettek an 
mint egy nagynak. Csak nem evett a szegén 
pedig őt igazán nem bántotta a tenger. Az 
az utasok fele jelent csak meg, este meg a 
A nagy papi asztalnál két pincér csak eng 
gált ki. Barcelonába hétfőn reggel 6 órakor 
tunk be. A Neptunia ugy vetett horgonyt, h 

alvó utasok észre sem vették. De én fölk 
küldöm a levelet. 

Külön 

latban a temesvári pénzügyi felügyelőseg mellett 
külön hivatalt létesítettek, amely a jegyzéseket 
elkönyveli és nyilvántartja. Ennek a külön hiva- 
talnak nyolc tisztviselője van, vezetője pedig 
Tarbati losif szolgálati fönök. Ez a hivatal külön 
kimutatást készít azokról, akik a jegyzett össze- 
get részletekben fogják befizetni és a jegyzések- 
ről naponta jelentést tesz a pénzügyminiszté- 
riumnak. Ezenkívül a vidéki penztár unál tör- 
tént jegyzéseket osszpontosítja és azokról, akik 
Bónokat jegyeztek, névszerinti kimutatást ké- 
szít úgy, hogy a pénzügyi felügyelősez minden- 
kor meg tudja állapítani, kik jegyeztek és meny- 
nyi a jegyzett összeg. 

A hadfelszerelési bónok jegyzésére megindí- 
tott mozgalmat irányító bizottság elhatározta 
még, hogy szűkebbkörű bizottságot alakít, amely 
Tautu Vasile pénzügyi felügyelő irodajában mű- 
ködik. Ez a bizottság érintkezésbe lép a vagyo- 

zetőivel és ismerteti majd előttük a »ónok jegy- 
zésével kapcsolatos előnyöket, valamint a jegy- 
zett összeg befizetésének módját is. A polgárok 
ezáltal megismerik a jegyzés techuikai részét és 
kiküszöbölik azokat a tévedéseket is, amelyek 
esetleg felmerülhetnek. 

A temesvári háztutajdonosok egyesülete fel- 
hívja a háztulajdoncsokat, hogy jelentkezzenek 
az egyesület belvárosi Palanca-ucca 1. szám alat- 
ti iredájában, ahal a hadsereg felszere elési bón- 
jainak jegyzésére vonatkozólag felvilágosítást 
kaphatnak. Jelentkezni lehet hétfőtől kezdve 
minden nap, délelőtt 10-12 óra között. 

hivatal a pénzügyigazgatóság 
a hadfelszerelésre jegyző polgárok 

nyilvántartására 
A hadfelszerelési bónok jegyzésével kapcso- céhe felhívja mindazokat, akik még nem je 

A ruházkodási és textilipari munkaadók 

tek hadfelszerelési Bbónokat, hogy ma, v 
délelőtt tíz órakor jelenjenek meg a 
rosi, Eugen de Savoya-ucca 18. szám al 
lyiségében, ahol a rendelkezésre álló list: 
y lzl bőnokat. 

elteattel 
Előadások minden nap 3, 5, 

A lerülatb heti hi 



z 

legnagyobb 

newyorki Fifth Avenue mentén emelkednek 
k ller felhőkarcolói, amelyek a város legszebb 

köze tartoznak. R. C. röviditéssel is szok- 
legetni, egyesek ebben a Radio-City, mások 

akRockefeller-City elnevezést látják. Leghatal- 
ezek közül a 70 emeletes palota, amely 

lagas, mint az Eiffel-torony. Alig akad olyan 
kban járó idegen, aki elmulasztaná ennek a 
inek a megtekintését. Már az előcsarnokban 

látni való kinálkozik, többek között egy 
hef-térkép, amely az öt világrész országait 

iekal ábrázolja. A térkép fölött kivilágitott 
lagon filmszerüen leperegnek a világ leg- 

hirei. Valahányszor egy ujabb hir kerül 

tésre, mindannyiszor a térképen kigyullad 

ypont, jelezve azt, hogy melyik városból tör- 

hir tudósitása. 

ckefeller felhőkarcolói bár külön városnegye- 

otnak, mégis aránylag kevés helyet foglal- 

Kevés ember lakik bennük, mégis nagy for- 

a bonyolitanak le. A föld alatt, a földszinten 

meleteken se szeri, se száma a sok üzletnek, 

k, céghelyiségnek. Lehet itt utlevelet vizu- 

i, rádióüzenetet küldeni, modern regényeket, 

l ztrációju magazinokat, tarka csecsebecséket 

rni, táncolni, a tetőterraszon sportolni, a 

National Banknál folyószámlát nyitni, Ber- 

solába járni, órát javitani, bridgetanfolyamo- 

nni. Aki szereti a muzeumokat, megnézheti 

hikai és természettudományi kiállitásokat, 

gy rádióstudiót, hiszen 27 rádióállomás mü- 

att, köztük a világ legnagyobb leadója. Nem 

yik természetesen ebben a város negyedben 
a 

vatal sem, amely havonta közel félmillió le- 

onrgalmaz. A leghiresebb külföldi cégek pazar 

t a Eritish Jüömpire Buildingben, a Maison 

ise-ban, illetőleg a Palazzo dltaliában árul- 

Reockefeller Center egyuttal szabad kikötő is, 

z importcégek áruikat vámfizetés nélkül ál- 

ák elő. 

VENTE HATMILLIÓ MOZILATOGATÓ 

ulajdonképpen miért is mentünk el a Radio 

negtekintésére? Nem is annyira 
a felhőkar- 

kedvéért, hanem azért, hogy résztvegyünk 
a 

i Hall, a világ legnagyobb szinházának, 
illetőleg 

mnak az előadásán. Pompás előcsarnoka 
gran- 

0s4s méreteivel és müvészi diszeivel lenyügöző ha- 

* Vvakorol az emberre. Az egyik freskót, amely 

440l rázolja, hogyan hajtják a trénuson ülő 
király 

ülv amezkinzott rabszolgákat, ugy látszik önmagá- 

á elmezte Rockefeller. Nagyon valószinü az, 

na kép azt akarja szimbolizálni, hogyan 
zsák- 

anblják ki a nagytőkések a munkástömegeket. 

Dr a falfestmény elkészült, Rockefeller nem 

ma 

lyok István református 

püspök nyolcvanadik 

születésnapia 

agyváradról jelentik: Egyszerű kere- 

zött nyilatkozott meg a t
ársadalom meg- 

ése és szeretete Sulyok István
 református 

k nyolcvanadik születésna
pján. Refor- 

Otthon kistermében gyül
tek össze dél- 

11 órakor az agg püspök ülv
özlésére egybe- 

ett tisztelgők. 

Kálman főgondnok 1 ödvözölte meleg 

n a püspök megjelenésekor fel
állott je- 

előtt az ősz főpásztort. 

z ünnepelt Sulyok István püspök 
megha- 

válaszolt: 
a napot - mondotta 

rendezerint 

magábamélyedéssel szokta e
ltölteni. Jól- 

a szeretet, amely a főgond
nok szava ól 

Uristen különös kegyelm
ének látja, 

magas korban a fizikain k
ivül a szelle- 

is megmaradt talán annyira
 birtoká- 

az intézménynek, amely
nek élén áll, 

a terhére. Hátralevő idejér
e feleme- 

őrzi meg ezt az 

rgett jelenetet emlékei 
nunt életé- 

legszebb pillanatát. 

mesvári származásu a vilá 

a karmestere 
Irta: AUBERMANN PÉTER 

szinházának 

akarta többé látni és ami feltünő volt: kifizetni sem. 

Végül is a dolog perre került, amit a müvésznek si- 

került megnyerni. A Music Hall előcsarnokában lát- 

ható „Az ifjuság kutja", a világ legnagyobb méretü 

falfestménye is. 

A pénztárnál 40 centért megváltjuk a jegyün- 

ket. Este ugyanez a jegy háromszor annyiba kerül. 

Utána belépünk a hatalmas, hatezer ülőhelyes te- 

rembe. Az előadás még nem kezdődött meg, ezért 

az egész nézőtér fényárban uszik. Az a vakitó fény, 

ami a félköralaku mennyezetről a árad a közön- 

ségre, a szinpad áramfogyasztásával együtt felér 

annyival, amennyi egy tizezer lakosu város villany- 

szükségletét elégithetné ki. Most, de a következő 

héten is, amikor másodszor is betértünk, zsufolva 

találtuk a nézőteret. Szombat este, vasárnap és 

ünnepnapokon órákon keresztül a pénztár elő
tt li- 

basorban szorong a tömeg. Ezek után érthető, hogy 

évente hatmillióra is felmegy a mozilátogatók szá- 

ma. Normális körülmények között hetenként 
átlag 

120 ezer ember fordul meg a Music Hall-ban.
 Bom- 

basikere volt itt például a Madame Butterfly-da- 

rabnak, amelyet két hét alatt nem kevesebb,
 mint 

250 ezer ember nézett meg. Ilyen sikert 
a Metropo- 

litan opera még husz évre visszamenőleg 
sem tud 

felmutatni. A szombati rádióközvetitések alkalmá- 

rert az uccára menni 
Reumában szenvedett és térdeiben kinzó fájdalmai vok 

tak. Kétszer kezeltette magát a kórházban, de eredmény« 

telenül. Minthogy nem volt biztonságos a járása, félt az 

uccára menni. Minden reuma-beteg elképzelheti ennek 

az embernek a kinjait. 

Igy kinlódott 12 hónapon keresztül. Nem tudott lepcső- 

ket járni és félt az uccára menni. Nem volt önbizal
ma. 

Ekkor elkezdett Kruschen sókat szedni és 14 nap mulva 

ugy érezte, mintha ujjászületett volna. Most biztos lép- 

tekkel jár, könnyen járja a lépcsöket és nem fél az uc 

cára menni. A reuma, amelytől annyit szenvedett, nap- 

ról-napra javul. 

A reuma nem tud a Kruschen sókkal folytatott Keze- 

jésnek ellenállni, mert ezeknek az a tulajdonsága, hogy 

feloldják a hugysav-kristályokat, a fájdalmak okozóit és 

ösztönzik a vese munkáját, elősegitve ezen kártékony 

anyagok eltávolitását a természetes utakon. Kruschen 

sőkaminden gyógyszertárban és drogérlában kaphatók, 

Arak: nagy, üveg 85 lel, kis üveg é0 lel 

val ez a szám meghatározhatatlanul magasr
a szö- 

kik fel. 

A francia 
Lássuk most már milyen számokból tevődi

k ösz- 

sze a Music Hall egy háromórás e
lőadása. Először 

is egy filmet pergetnek, de nem va
lami ripacs férc- 

tákolmányt, hanem olyat, amely 
müvészi teljesit- 

ményekben bővelkedik. A Music 
Hall ugyanis félté- 

kenyen ügyel a presztizsére, ezér
t az olyan darab, 

amely itt befutott ezentul jól mi
nősitettnek, fémjel- 

zettnek számit. Látogatásunk alkalmával 
Dumas re- 

génye alapján forgatott francia történelmi filmet 

játtunk. XIII. Lajos királynak fia születik. Nagy 

az öröm a királyi udvarban. De az örömet sötét 

gond váltja fel, amikor a király meg
tudja, hogy nem 

egy, hanem két fia született. Ki legyen már
 most a 

trónörökös az ikrek közül? Zavaráb
ól a királyt egy 

hü nemese segiti ki, aki az egyik
 csecsemőt elviszi 

falusi birtokára és felneveli Philippe de Gascogne 

héven. A kis trónörökös is felnő, de nem váltja be 

a hozzáfüzött reményeket. Léha, élve
zethajhászó és 

gonosz. A különben szép ifju szive valóságos vi- 

perafészek, amelyben mérges 
kigyók nyüzsögnek. 

Amikor tudomására jut, hogy 
vidéken él egy test- 

vére, akinek szintén van joga a trón 
betöltéséhez, 

elfogatja és egy kisérteties vasál
arcot kovácsoltat a 

fejére. Az álarc selyemzsinegre kötött 
kulcsát félt- 

ve őrzi a mellén. Gyakran veszi 
elő a kulcsot s in- 

fernális vigyor torzitja el az arcát, amik
or arra gon- 

dol, hogy a borzalmas Bastille sötét ü
regébe zárt 

testvére már nem jelenthet többé sz
ámára semmi 

veszélyt. S mégis, Philippe de Gasco
gnet, kiszabadit- 

ják hü emberei, mig a lelketlen te
stvér beleesik és 

elpusztul önásta vermében. 

HAROMSZAZ SZEMÉLYZETÚ BALETT 

A film után pazar balett következik. An
dalgó 

zenével irányitott lenge, hullámzó 
mozdulatok, tün- 

döklő báj, játszi könnyedség és csupa 
hajlékonyság 

volt ez a tánc. Közben a 14 vetitőkészülék ró
zsaszin, 

narancssárga és türkizkék fenykévéket vetit a tán- 

cosnők habos ruháira. Egy-egy revün
 200-300 sze- 

paletteket is. Szinpadi előadások a
lkalmával termé- 

szetesen itt is használnak lem
ezre, vagy filmre fel- 

vett hangefektusokat, mint vonatd
übörgést, égihá- 

borut, repülőgépzugást. Külön ki
 kell emelnünk a 

hetventagu zenekart, amelynek k
armestere az álli- 

télag temesvári származásu Rapé
e Ernő. Rapéenak 

döntő szava van a hetenként vált
ozó programok ösz- 

szeállitásában. Hogy milyen 
tekintélyes poziciót tölt 

De, azt akkor látjuk világosan, ha 
meggondoljuk, 

hogy a Radio City Music Hal
l nemcsak külső mére- 

tei, látogatóinak nagy száma rév
én szinte páratlan 

az egész világon, hanem müvészi é
s technikai szem- 

pontból is igen kiváló. Emlitettünk m
ár egy néhány 

dolgot pompás berendezéséből.
 Vajjon hány nagy 

szinnáznak van ezenkivül még könyvtára, vendég- 

egjelentek őszinte szivből fakadó sz
eren- 

taikat ezután egyenként is to
lmácsol- 

anéves öulyok István Püs éé 

király ikrei 

mély is szerepel és gyakran táncolnak
 klasszikus 

A HATALMAS MERETEK VARAÁZSA 

Egyáltalán mi is a Radio City Music Hall sike- 

reinek a titka? Mindenekelőtt a grandiózus mére
tek, 

technikai kivitelben és emberanyagban. Ez a moz
i 

a világ legnagyobb vetitővásznával és szinpadával 

dicsekedhetik. A kiváló rendezői és diszletezői egy
- 

egy darab megrendezésénél valósággal pazarolják 

a pénzt. Hidraulikus felvonókkal szabályozható szi
n- 

padja négy méterrel emelhető és nyolc méternyir
e 

süllyeszthető. A nyári hőségben a hütőkészülékek 

leszik kellemessé az itt tartózkodást. Előadás alat
t, 

mint a többi amerikai moziban, szabad a dohányzás
. 

A füst kiszippantásához, hogy a filmet tisztán l
ehés- 

sen látni, szintén vannak külön készülé
kek. Hogy 

a zajos beszélgetés megszünjön, az előadás kezd
ete- 

kor a vásznon megjelenő néma szfinx figyelmez
teti 

csendre a közönséget. Nincs azonban sz
ükség nyo- 

matékos figyelmeztetésre ahhoz, hogy a nők 
lete- 

gyék a kalapjukat. Egy vetitett szöveg u
gyanis nem, 

minden irónia nélkül azt közli, hogy az „idős" 
höl4 

gyek fenntarthatják a kalapjukat. 

slágerekig megtalálható mindenféle szerze
mény? 

AZ ORGONAMÜVÉSZ IS MAGYAR i 

A Music Hallnek a karmesterén kivül van még
 

egy kiváló magyar tagja: egy orgonamüvész,
 aki 

a szünetben magyaros motivumu dalokkal gyönyör-
 

ködteti a közönséget. Szép játékát, épugy, mint
 a 

program többi számát is viharosan megtaps
olják. 

Az előadás következő száma egy artista 
attrak, 

ciói. Féltucat karikával ritkán látható mutatvá
nyo. 

kat produkál. Majd egy szempillantás 
alatt egyet 

fordul a szinpad és egy tipikus olasz 
városka uccai 

élete tárul elénk. A kifeszitett 
kötelen felaggatott 

fenérnemüű szárad. Olajbarnaképü ifjoncok sett
en. 

genek a ringójárásu signorinák körül, közben egy 

falián énekes hol dörgő fortissz
imókkal, hol meg el 

haló pianókkal érzelmes dalt én
ekel. 

A következő szám: „A nimfa szer
elme", egy it 

legendából meriti tárgyát. Az előadá
st végül egy 

világhiradó fejezi be. 

Newyorkot gyakran ugy szokták emlegetni 

mint az amerikai müveltség központját.
 Nemcsak 

ipar és kereskedelem virágzik itt, hanem az iroda. 

lom, müvészet és zene is. Amint itt most lát
tuk, a Ra 

dio City Music Hallnak az utóbbiak müvel
ésében ha 

tározottan oroszlánrésze van. 

hearchivuma, ahol Beethoven szimfoniáitól az uccai 

Az uj 1940-es 

telepes és 
hálózati rádió 

üi eluiie 
lője cukrászdája, betegszobái, mühelye

, külön mo- 

ziterme az alkalmazottak számára és hatalma
s ze- 

TEMESVÁR, L Bul Duca 5. Telefon 18-84. 



a Bánságban fizetoendő zeneszerzői 
atri uj megállapitása 

Ismételten foglalkoztunk a vendéglők és ká- 
véházak által fizetendő szerzői jogdijak kérdésé- 
vel az ap helyiségekben, ahol zene játszik. 

tóbb a zeneszerzők egyesülete ezeket a szer- 
zői jogdijakat lényegesen fel akarta emelni, ami 
ellen jek között a temesvári vendéglős és ká- 
vés ipartársulat is illetékes helyen állást foglalt 
és a dijak mérséklését kérte. Bojinca Cornel, az 
ipartársulat ügyésze és Scheer József ipartársu- 
lati elnök a fővárosban ismételten folytattak 
megbeszéléseket. A minisztériumban értekezlet is 
volt és a kérdés most nyert méltányos elintézést. 
Eszerint a municipiumokban és a megyei székhe- 
lyeken a zenével rendelkező bárok és varieték tu- 
lajdonosai kötelesek szerzői jogdíj címén tiket- 
rendszer alapján minden vendég után két leit fi- 
zetni, de ennek az összegnek havonta legalább 
háromezerháromszáz leit kell kitenni. Az első- 
osztályu vendéglők és kávéházak havonta ezer- 
négyszáz leit kötelesek fizetni, a másodosztályu 
helyiségek ezerszáz leit, a harmadosztályuak 
hatszázhatvan leit, a negyedik osztályba tartozó 
kiskorcsmák pedig háromszázharminc leit. A me- 
e az elsőosztályu kávéhazak és ven- 
sr négyszáz lei szerzői jogdijat fizetnek. Ilye- 

a Bánságban Lippa, Karánsebes, Resica, Or- 

sova. A másodosztályu helyiségek háromszáz- 
harminc leit fizetnek, mi a falusi vendéglőkben 
a el tarifa marad érvényben, minden emelés 
nélkül 

A zeneszerzők egyesülete, illetve annak meg- 
bizottai kötelesek az uj rendeikezés alapján min- 
den egyes kávéház vagy vendéglőtulajdonost 
ajánlott levélben értesiteni, hogy az illető melyik 
csoportba tartozik. Amennyiben a tulajdonos az 
osztályozást kifogásolná, öt napon belül kérvény- 
nyel fordul az illetékes kereskedelmi és iparka- 
erz A kamara erre meghivja a zeneszerzők 

esületének megbizottját és a vendéglős ipar- 
eelat képviselőjét, ezek jegyzőkönyvet vesznek 
fel és amennyiben nem jön létre megegyezés, 
ugy a jegyzőkönyvet elküldik a fővárosi keres- 
kedelmi és iparkamara mellett müködő központi 
bizottsághoz döntés végett. A temesvári vendég- 
lős és kávés ipartársulat felhivja az érdekeltek 
figyelmét arra, hogy amikor a zeneszerzők egye- 
sülete részéről megkapják az osztályozásról szó- 
ló értesítést, amennyiben az ellen fel akarnak 
szólalni, űgy haladéktalanul forduljanak a tár- 
sulat vezetőségéhez, illetve Bojinca Cornel 
ügyészhez, aki megfelelő tájékoztatással szolgál. 

= A kisgazdák olajmalmainak illetéke. A kis- 
gazdák részére dolgozó olajnyomó malmok évi ál- 

talányt fizetnek. Ez az átalány eredetileg 2000 lei 
volt az állati, vagy motorikus erővel hajtott gépek- 

nél és 1000 lei az egyszerübb préseknél. Két izben 
történt leszállitások után most az évi átalánydij 

500 lei, illetve 250 lei és ezek az összegek is 4 rész- 
letben fizethetők. Ha az üzem nem kezdte meg a 

müködését, az év elején, hanem csak valamelyik ké- 

sőbbi negyedben, akkor a befizetést a tényleges mü- 

ködés megkezdése előtt kell teljesiteni a lejárt ne- 

gyedekre is. Elengedések, vagy ha a müködés év 

közben megszünik, visszatéritésnek nincsen helye, 

mert az átalány évidij és a részletekben fizethetés 

csak a kisembereknek nyujtott kedvezmény. Egyik 

osztályból a másikba áthelyezésnek sincs évkö ben 
helye, hanem csak a következő évre lehet ezt a 
mesáant pénzügyigazgatóságnál kérelmezni. 

= Constantában megélénkült a búza iránti 
kereslet. Bucurestiből jelentik: Az utóbbi napok- 
ban a buza iránti kereslet igen élénk volt. A szö- 
vetkezetek nemzeti intézete 120 shillingért adott 
el tonnánként buzát constantai paritásban. Ha fi- 
yelembe vesszük, hogy a fontsterling átlagos 

árfolyama 1000 lel, ugy az ár vagononként hat- 
Vanezer leinek felel meg. 

= Az exportőrök jelentkezzenek bejegyzésükért. 

A nemzetgazdasági minisztérium kiviteli igazgatósá- 
ga ismételten felhivja az exportőröket és a 
kivitelre termelőket, hogy folyó hó 31-ig okvetlenül 

nyujtsák be szabályszerüen bélyegzett kérvényeiket 
az exportőrök és exportra termelők jegyzékébe leen- 
dő felvételük végett, illetve jelentsék, hogy a követ- 

kező évben is folytatni kivánják ezt a foglalkozást, 
mert különben kimaradnak a jogosultak közül. A 
kérvényeket a Directiunea Organizárii si Incurájárii 
Exportului cimére Bucuresti Calea Victoriei 100 

pa 330, uj zab 500, muharmag 600, 

szám alatt kell beadni. 

kérjen 

VALD 
PASZTILLÁT 

(=) Elcsendesedett az üzlet a b 

piacon. A kereslet lanyhább és emiat 
galom is csekélyebb. A piaci árak 
Búza 460, ótengeri 420, ujtengeri morzsc 

1.250, tavaszi árpa 500 lei százkilóni 

mag 36 és a lucernamag 57 lei kilón 

= A sörgyárak jege forgalmi ad 

pénzügyminiszter utasitást adott az a' 
ságoknak, hogy a sörgyárak által gyái 

amennyiben azt a sör kezelésére haszn 

galmiadó mentes és a természetes jég 

a célra használnak, szintén adómentes 

nek forgalmi adót a sörgyárak sem a 

sem a természetes jég után akkor sem, 

feleiknek ingyenesen szállitják a sör sz: 

kal együtt hütési célra. A jég értéke m 
tekben a sör értékben már benne van 
adózva. Ha ellenben bármi fajta je 
csát a sörgyár, akkor ez után 490 forga 

fizetnie. 

igye 

tb M 

. A 
Ajándékot, ékszer 

órát jutányosan vehet, vagy régi 
szerekért becserélem. Valamint 
veszek használt arany, ezüst ék 

tik tárgyat és zálogjegyeke 

Alexandru Reichenb 
TEMESVAR, I., I. C. Bratianu-u 

Déli Hírlap mellett 

A VASSUJT TÉLI AENETRENDI 

Vonatok indulása Temesvárról: 

Érvényes 1939. decemaber 18-tól 

Vonatok érkezése Temesvárra: 

Aradra Nagyváradig sz. v. 1.01 Jámra és Lieblingre motor 13.55 Aradról motor 2.00 Keresztesről motor 

Aradra motor 4.51 Zsombolyára sz. v. 1.30 Arrél (Nagyváradról) sz. v. 322 e motor 
Aradra motor 6.23 á adról sz. v. ámról motor 

Zsombolyára motor .5 Aradról (Nagyváradról. Zsebelyről (Liebling, Aradra (csatl. Budapest felé) Zsombolyára sz. v. 7.40 : 
Nagyváradi személyv. 8.20 csatl. Budapestről) sz. v. 11.52 Gyér) motor 

motor 10.19 Zsombolyára sz. v. 13.40 Aradról (Nagyváradról, Zsombolyáról sz. v. 

Aradra (csat! Bud 4 felé Zsombolyára sz. v. 18.30 csatl. Budapestről) gyors 14.17 Zsombolyáról sz. v. 

Azi iz elé) 1218 Zsombolyára Simplon 19.52 Aradról motor . 15.30 Zsombolyáról Simplon 
Nagyvérüdle sz. v 14.30 Jánosföldre motor 10.28 Aradról (csatl. Budapestről) eolvéról sz. v. 

a sz v (osati Budapest Jánosföldre motor 16.11 motor 1125 onolio 
felé) 16.25 Jánosföldre motor 21.43 csalt. 9gő Jánosföldről motor 

; í Budapestről) sz. v. .2 je 
Aradra Nagyváradig sz. v. 19.48 Radnára motor 5.00 Jánosföldről motor 

Aradra motor 22.12 Radnára motor 100 varpáról 2140 Radnáról motor 
Bucurestibe Rapid 7.55 Radnára motor 14.22 e varoo Radnáról motor 

csatl. Budapestről) sz. v. 22.50 
urestibe Simplon 12.10 i 4 Radnáról motor 

nc ; adnára motor 18.30 Bucurestiből gyors 7 7.00 dnáról mot 
Bucurestibe sz. v. Gyarmatára motor (csak Bucurestiből sz. V. 15.30 Ra máról mo or 

Elere io munkanapon) 16.30 Bucurestiből Simplon 19.27 Gyarmatáról sz. v. ( 
Turnuseverinbe sz v. 55 Resicára sz. v. (Oravica, Eucurestiből Rapid 2820 munkanapokon) 
Turnuseverinbe sz. v. 1 , 7.30 Turnuseverinből sz. v. 5.35 Resicáról sz. v. (Bá. 

Karánsebesre motor 4.15 Resicára motor (Gyér Turnuseverinből sz. v. 9.25 vica) 
Duzosra motor 6.00 Oravica) 11.34 Turnuseverinből sz. v. 22.38 Resicáról motor (Oravi 
Buziásra motor 5.20 Resioára (Euziás, Gyér; Karánsebesről motor 13.34 Resicáról sz. v. (Gyé 
Buziásra motor 10.15 Tebling, Oravica) sz v. 16.15 Lugosról motor 21.06 ling, Oravica, V 
Buziásra motor 14.40 : Buziásról motor 7.47/ 1 tor ( 

Buziásra motor 18.40 Resicára motor (Oravica) 19.10 Buziásról motor 13.13 Resicáról eot 
Csanádra (Nyerőre) motor 8.15 Sztamorára motor (Liebling) 5.45 Buziásról motor 17.13 oarl . 
Csanádra (Nyerőre) motor 14.25 Sztamorára motor (Versec) 13.55 Buziásról motor ó 21.20 Versec) 
Csanádra (Nyerőre) motor 18.00 Sztamorára sz. v. (Gyér, z m n Sztamoráról motor 
Lovrinon át Zsombolyára mot. 11.30 Versec) 19.45 Csanádról (Nyerőről) mot. 13.05 Liebling, Versec) 
Keresztesre motor 7.57 a Zsombolyáról Lovrinon át m. 17.04 Valkányról sz. v. 

Keresztesre motor 13.22 Valkányra motor Csanádról (Nyerőről) met. Valkányról moto 
e sz. v. 18.05 Valkányz " le sölkabőt a a Valkányról motor
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nuár végéig ki 

az erdélyi és bánáti terü- 
levő falusi italmérések engedélyeinek ujra 

usa tárgyában október 25-én kiadott rendeleté- 
jabb utasitásokat bocsátott ki. Eszerint mi- 
italmérések száma a lakosság számához van 

va, minden 500 lakosra adható ki egy en- 

, ha azonban a fennmaradó töredék több 250 
akmál, ez után is kiadható még egy engedély. 

van, egy engedély adható ki. Ennél több en- 
nem szabad kiadni azokban az esetekben 

eti okokból, határidő lejárása, vagy kihágás 
szünt meg, vagy az 1938 junius 16-ik tör- 

alapján, amely a régi rendszer szerint kiadott 
sadélyeket megsemmisitette. Az árverés alá bo- 

á és ideiglenesen odaitélt engedélyek iratait 
sgésőbb 1940 január 31-ig büntetés terhével kö- 

ek az iHetékes hivatalnokok felterjeszteni a 
bpolhivatal kereskedelmi igazgatóságához a 

kell váltani az uj 
italmérési engedélyeket 

Márciusban megszünnek a régi engedélyek 

A tőzsdsa kivüli devizaügyletek 
szabalyozasa 

A Nemzeti Bank kiegészitő utasitást adott ki a 

itott bankok deviza üzletei tárgyában. Eszerint 

nkok egymás közt a tőzsdén kivül csak is sa- 

gyfeleik rájuk bizott devizáira köthetnek ügy- 
t, mégpedig az aznapi tőzsdei középértéken, 

át az előzetesen megállapitott érték a tőzs- 

ralakulás folytán nem felelne meg a napi kö- 

éknek, ezt ki kell igazitani. A jogositott ban- 

ponta jelenteni kötelesek az egymásközt kö- 

gyleteiket a tőzsdének. Ezeket a jelentéseket 3 

yban kell benyujtani, amelyekből egy a tőzs- 
marad, egyet a Nemzeti Bank kap és a har- 

kat a bejelentő bank kapja iktatás után vissza. 

jelentésekben meg kell jelölni, hogy a deviza 

en szabad deviza-e, vagy a 70, 30, 20, illetve 

erejéig szabadforgalomba bocsátott értékek 

tartozik. Amely napokon tőzsdei árfolyam nem 

ki, az előző napi középárfolyam lesz irányadó. 
rbitrázs lebonyolitására, tehát azokra az ese- 

, amikor a banknál rendelkezésre álló deviza 

lett más ország devizájában kell az ügyletet le- 

rolitani, a Nemzeti Bank ugy döntött, hogy eze- 

tideiglenesen a Nemzeti Bank bonyolitja le és 
vveli a jogositott bank számlájára a zürichi tőzs- 

pmeli tolsó árfolyam jegyzése szerint. Amikor azután 
ezik a Nemzeti Bank külföldi levelezőinek az 

molása az illető deviza tényleges értékesitésé- 

J Nemzeti Bank megfelelően ki igazitja a meg- 
D mnt ideiglenes könyvelést. 

(=) Megszünt igazgatósági tagság. Banciu- 
Ioan a temesi helytartóság ujságirócéhenek 

öke december 15-ével lemondott az Ecker Jó- 
butorszövetkezet igazgatósági tagságaáról 
= A részvénytársaságok adó amnesztiája. A 

ügyminiszter értelmező körrendeletet adott ki 

cstári amnesztiára vonatkozó törvénynek a 

énytársaságokra vonatkozó részéhez. A törvény 

nt ezek 1940 március 31-ig élhetnek az utóla- 

bejelentés és fizetés jogával, ugy, hogy decem- 

1-ével kötelesek ezt a tételt mérlegükben sze- 

etni. A pénzügyminiszter most felhivja a rész- 

saságok figyelmét arra, hogy ez a március 

terjedő határidő kizárólag a kereskedelemből 

ből eredő tételekre vonatkozik és nem szól 

ésekből, a tőkekamat adókból és egyebekből 

eddig be nem jelentett, vagy a kincstár ál- 

tévesen meg nem állapitott jövedelmekre. Mind- 
a jövedelmek legkésőbb december 31-ig beje- 

ndők és fizetendők az utánuk járó adó, külö- 

nem esnek amnesztia alá. 

TLaz 
Bucurestiben 
miaden ukágkioszkban 

kapható 
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rés alá került engedélyek ismét a régi birtokos ke- 

zére kerültek az árverés folytán, ezek 1940 januál 

31-ig kötelesek uj engedélyüket kiváltani és a köz- 

ségi illetéket megfizetni abban az összegben, ahogyan 

az árverésen megajánlották, mert különben az ár- 

verést semmissé nyilvánitják és január 31-én tul 

nem folytathatják müködésüket. Az ilyen italmérési 

jogokat az uj eljárás szerint fogják más jelentke- 

zőnek kiadni, a mulasztásba esett árverezetnek pe- 
dig az uj eljárás alapján nem fognak többé enge- 
délyt adni. Azok a régi jogon müködő italmérők, 

akiknek a jogát még nem bocsátották árverés alá 
és olyan falvakban, ahol a jog megsemmisitése foly- 

tán volna üresedés, a régi helyen a jelenlegi ital- 

mérők folytatják müködésüket. Ez azonban legfel- 

jebb 1940 március 31-ig tartható fenn, amikor is 
az összes régi engedélyek joga véglegesen megszü- 

nik. A január 31-ig fel nem terjesztett árverési 
ügyek ezután a határidő után többé nem terjeszthe- 
tő fel jóváhagyás végett, hanem a megállapitási 
pénzügyigazgatóság köteles ezeket az engedélyeket 
semmisnek nyilvánitani 

= Jegyzés a hadfelszerelési bónokra. A nagy- 
szebeni „Albina" bank 50.000.000 lei hadfelszerelési 

bónt jegyzett. 
E A bankok konverziós egyezsége külföl- 

dieket nem érinthet. A semmitőszék teljes ülés- 

ben foglalkozott azzal a jogkérdéssel, kiterjed-e 

külföldi hitelezőkre is a bankok által a konver- 

ziós törvény alapján létesitett egyezmény, amely 

szerint hitelezőiknek, betevőiknek csak tartozá- 

suk bizonyos százalékát tartoznak hosszabb évi 

részletekben visszafizetni. Egy szlovákiai lakos 

az egyik brassói takarékpénztártól 700.000 lei 

betétjének a visszafizetését követelte, a takarék- 

pénztár azonban konverziós egyezségére hivat- 

kozva, ennek csak egy kisebb hányadát volt haj- 

landó visszafizetni. A per a semmitőszákig ment 

és nézeteltérés folytán ott is a teljes ülés döntése 

alá került A legfelsőbb biróság a bankkal szem- 

ben a külföldi betevőnek adott teljesen igazat és 

kimondotta, hogy a konverziós törvény alapján 

a hitelezők egy részének hozzájárulása folytán az 

összes hitelezőkre kötelező egvezség csakis a bel- 

földi román hitelezőkkel szemben érvényesithe- 

tő, ellenben nem érinti a külföldi állampelgárok 

követeléseit amelvek a törvény szellemében tel- 

jes összegben fizetendők meg feltéve, hogy az 
országban nincsen állandó lakhelyük. 

NAPONTA SZENZAÁCIÓS ELŐADÁS 

c0RS0-MOZIBAN 

leghatalmasabb amerikai film, mely- 

nek főszerepeit játsszák: 

GARY COOPFER 

FRANCHOT TONE 

RICHARD CROMWELL 

A legfrissebb Metro-híradó 
Vasárnap délelőtt matiné - 17 lei. 
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= Nyomtatványok csak iparengedéllyel biró 

nyomdánál rendelhetők. A b tartományi grafi- 

kai munkaadók céhe, a törvény, valamint a mun- 

kaügyi mimsztériumnak a kontárság letőrésére irá- 
nyuló 24500 számu, 1939 julius 28-iki körrendelete 

alapján értesiti az intézményeket és vállalatokat, 

hogy mindennemű, a grafika körépbe vágó munka, 

csakis mesterkönyvvel, iletve iparengedéllyel biró 
nyomdánál rendelhető meg. Egy másik miniszteri 
rendelkezés utal arra is, hogy papirkereskedők 
csak abban az esetben vállalhatnak nyomdai mun- 
kát, ha nyomdai iparengedéllyel, illetve mester- 

könyvvel is rendelkeznek. A hatóságok a rendel- 

kezések szerint nemcsak a kontárokat, hanem a 
megrendelőket is büntetik, ha az emlitett rendelke- 

zéseket nem tartják meg. A céh egyébként felhívás- 
sal fordult saját tagjaihoz is, kéri, hogy minden ki- 

hágást hozzanak tudomására. Cime: Ereasla Patro- 
nilor Meseriasi din Arte Grafice din Tinutul Timis, 

Timisoara I. Str. Lonovici 2. 

= SPORTESEMÉNYEK - 
Népes mezőny indul Románia asztali 

teniszversenyen 
Románia nemzetközi asztali teniszbajnokságát, 

mint ismeretes január 5-7-én rendezik meg Bucu- 
restiben. A román szövetség több küköldi játékost 
hivott meg a versenyekre. A meghivott játékosok a 
következők: 

Magyarországból: Sós, Schmiedt és a hölgyek 
közül Beregi. A magyar szövetség ezenkivül Sipos 
Annus, Gál és Ferenczy meghivását javasolta. 

Németországból: Pritz, volt világbajnoknő ka- 
pott meghivást, akinek résztvétele bizonyosra ve- 
hető. 

Cseh-Morva védnökségből: Depetrisova ezévi 

világbajnoknő, aki a meghivást elfogadta. 
Jugoszláviából: Dolinar, Hexner és Herschko- 

vics, továbbá Flórián kisasszony már válaszoltak és 
bejelentették, hogy feltétlenül résztvesznek Romá- 
nia nemzetközi asztali tenisz bajnokságain. A baj- 
noksággal kapcsolatban különben Bucurestiben Ju- 
goszlávia-Románia nemzetközi mérkőzést is fog- 
nak tartani. 

Ha a meghivottak mind meg fognak jelenni Bu- 
curestiben, ugy ott a romániai versenyzőkkel együtt 
olyan mezőny gyül össze, amely becsületére válna 
bármely világbajnokságnak is. 

Tanasescu a legjobb férfi és Bereczky Magda a 
legjobb női teniszező. A teniszszövetség most adta 

I ki 1939-ik évi ranglistáját, mely azonban ugy szak- 

körökben, mint a játékosok között nagy elégedetlen- 

séget keltett. A lista ugyanis csak belföldi hivatalos 

versenyek alapján készült s abból sok játékos ki- 

maradt, azonkivül nem tagozódik osztályokra, ha- 

nem csak általánosságban tünteti fel a játékosokat. 

A hivatalos listák a következők: 1. Tanasescu, 2. 

Caralulis, 3. Schmidt, 4. Badin, 5-6. Erős és Be- 

nedek. 7. Pusztay Béla, 8. Rurac, 9. Botez-Donici, 

10. T. Badin. Hölgyek. i. Bereczky Magda, 2. Wert- 

heim, 3. Popperné-Zizovits, 4-5. Barabássy és 

Gerliczy M. / 

Májusban lesz a FIFA nagygyülése. A háborus 

helyzet ellenére a FIFA ugy határozott, hogy május 

10 és 12-re egybehivja a nagygyülést. amelynek szin- 

helye Luxemburg lesz. Ez alkalommal a nagyherceg- 

ség csapata Hollandia válogatottiával játszik nem- 

zetközi mérkőzést. 

Az Universitatea javára Igazolta a szövetség a 
Maros elleni mérkőzést. A ti bajnokság B. 
osztályában kisorsolt Universitatea-Maros mérkő- 

zésen az utóbbi nem jelent meg, ezért a szövetség a 
mérkőzést 3:0 arányban a kolozsvári egyetemi csa- 
pat javára igazolta. 

Eunoverek . 
Kesztvyük 

Fehérnemüek 
Harisnyák 

Viliam Weisz siFiul S. A. 
I, Bul. Reg Ferdinand 8. Fiók: IV. Piata 

Dragalina 10 



massá teszi. 

az organikus összetételeket. 

Urodonal, kevés vizben. 

mert kölönben nagy kockázattal jár, ha ez a 
bal kronikussá válik és az egész életét fájdal- 

Urodonal kitönöő gyégyszer, amelyet bármilyen 
reumatizmus ellen lehet alkalmazni, mert ez a 

hugysavat feloldia és valóban le tudja gyözni 

Az Urodonal jótékony tényezője a verkeringés 
mérséklésének, ennek követlkeztében megóvja 
számos betegségtől: reuma, vesetájdalmak, 
gutta, köszvény, kövérség, korai öregség. 
A kura könnyü: esténként eav kévéskanól 

at z 

das a legjobb reuma elleni gyégyszer 
KAPHATO GYOGYSZERTÁRAKBAN ÉS DROGÉRIÁKBAN 

A eg 

A nemzeti bizottság 20 ezer lei tartozás miatt 
felfüggesztette a Gloria CFR játékjogát. A Gloria 

CFR csapata a Galatiban lejátszott mérkőzés után 
20 ezer leijel maradt adósa a nagybányai Kárpát FC 
együttesének. Ezt az összeget mai napig sem fizette 

ki a Gloria, éppen ezért a nemzeti bajnokság bizott- 
sága legutóbbi ülésén mindaddig felfüggesztette a 
galatii csapat játékjogát, amig adósságát ki nem fi- 

Az egyesületek kérni fogják, hogy husvétkor 
rendezzék meg a Román Kupa döntő mérkőzéseit. 

A labdarugószövetség a Román Kupa bizottságával 

egyetértve már régebben megállapitotta a mérkőzé- 
sek sorrendjét. A sorsolás azonban nem elégiti ki 
az egyesületeket, éppen ezért azt fogják kérni, hogy 
a döntő mérkőzéseket a husvéti ünnepek alatt ren- 

dezzék meg, mivel anyagi szempontból is biztosit- 

- Heltai Jenő: A gyilkos is ember. ! 
net után uj könyvvel jelentkezik a magy: 
piacon Heltai Jenő, aki ma már a magy 
irás klasszikusai közé sorozható. Csak 

beszélő ábrázoló erejét. A gyilkos is ember. 
csétlen, megtévedt ember, aki a gyilkolás pill 
nyi öröméért többet fizet, mint amenn 
ér. Mindenre ráfizetünk. A gyilkosságr: 
ráfizettem. Heltai Jenő: A gyilkos is ember 
tete Athenaeum kiadásban, szép kiállitási 
minden könyvkereskedésben, vagy Lepage 
- Hunyady Sándor: Kártyabotrány 

között. Kártyabotrány, flört, üzlet, kalan 
lem: mindez ugy hangzik, mint egy tegnap 
zott kiáltás ma érkezett visszhangja az idő s 
lai közt. Hunyady Sándor uj regénye egy 
ténelmi regény", mert amiről szól, a léh 
de gyakran mégis igaz és szép pesti élet, tal 
örökre elmerült. Nők és férfiak kelnek éle 
a pompás könyvben, akik még köztünk ji 
már el is tüntek közülünk, csak ők maguk 
nak még róla. Az iró boszorkányos virt 
Keveri sorsukat, játszik velük, mint festett 
lapokkal, de szeme a lapok mögé lát s m 
mutatni a véres, eleven, gyülölettel és szei 
jósággal és rosszassággal teli, örök em eri : 
is. Hunyady Sándor legujabb regénye Athen 
kiadásban, szép kiállitásban füzve 99 lei, 
lei minden könyvkereskedésben, vagy 

Cluj. 
- Nem nőnek a fák az égig ez a cim 

Kennedy angol irónő legujabb regényének 
Móricz Zsigmond leánya, Móricz Virág ül 

magyar nyelvre. „Nem nőnek a fák az égig' 
pe csemetéből mégis magasra tudnak ei 
ágat eresztve, lombot hajtva, a szabad ég 
ve. Ennek a regénynek a hőse egy rokonszi 
rólszakadt fiatalember a méhek és lepké 
lenségével teng-leng a világban, rászáll min 
rágra, amely utjába akad, s amennyi nai 
gyujt, ugyanannyi szerencsétlenséget is ok 
dogságot keresi, mint minden ember, mai 
dogtalan. Fölfelé tör, de a sors nem en 

nőni. Am az ut, amelyet megtesz országokon 
beri sziveken keresztül, gazdag, szines s tel 
érdekes eseményekkel és érdekes emberek 
garet Kennedy legujabb könyve az Athenae 

regény sorozatban jelent meg szép kiállitá 

szes vászonkötésben 198 lei minden kön: 

mesell 
is kul 
tanát 
Iőké 
migaló 

ERNŐ 

- És azután tört ki a forradalom - he- 
lyesbbitette Poukopolis rendíthetetlen nyugalom- 

IRT LIGET! 
33 

- A forradalom - vegyítette be vékony 
hangját Poukopolisné is. 

Most - Isabel kivételével - mindenki egy- 
szerre beszélt. Darier igyekezett, hogy Montáleu- 
ryt lecsendesítse. 
- Már beelnyugszom, hogy itt nehéz dol- 

gunk lesz, csak sajnálom, hogy maga nincs ott- 
hon. Hetekig nem lebzselhet velünk, amig a for- 
radalmároknak megbékülni méltóztatik. Távollé- 
tünkben az egész gyár felfordulhat. 

Reggel felhívtam az üzemet telefonon, 
minden a legnagyobb rendben van. 
Nolátja, - szólott Poukopolisné. 
- És ha minden jól megy, - tette hozzá a 

görög - tiz nap alatt kihozzuk az engedélyt. 
Esküszöm... - neje boldogságára akart esküd- 
mni, de tekintettel jelenlétére, megelégedett az is- 
tenekkel. 
Meontfleury összecsapta a kezét. 
-rTiz nap? 

Poukopolis ismét a bajuszához nyúlt: 
- Volt itt egy gyáros, Milánóból. Autókat 

art behozni. Kilenc hétig járt egyik miniszté- 
r umból a másikba és még ma is szaladgálna, ha 
én meg nem mozdítom összeköttetéseimet. 

A felesége vette át a szót: 

Hippiás jóban van mindenféle rezsimmel. 
ég a kommunistákkal is. 
Derék fiu ez a Hippias, - gondolta magában 
bel - de most azon törte a fejét, hogyan tud- 

- Estére rend lesz, - nyilatkoztatta ki, - 
a sötétben nem lövöldöznek. 

Poukopolis magához intette a főpincért és 
kérdezősködött tőle. 
- A főpincér azt állitja, hogy az Akadémia- 

köruton a diákság verekszik a rendőrséggel. 
- Rettenetes - sóhajtott Poukopolis asz- 

szony - akkor igazán nem tudom, mi lesz a va- 
csorával. 

Isabel szívesen mozgósitotta volna a for- 
radalmat e lehetetlen házaspár ellen. Már akkor 
szórakoztatóbb, ha egy-két órára észrevétlenűl 
kereket old. Leverik a felkelést és akkor nem ma- 
ra belőle, csupán egy hideg buffet, á la grex. 
Felállt és észrevétlenül kiment. Kocsiba ült és 
a kocsisnak azt mondotta, hogy hajtson az Aka- 
démia-körútra, vagy bárhová, ahol tüntetnek. 

A kocsis nem akarta elvinni. 
- Háromszorosát kapja annak, ami a bére. 
A kocsis zavartan vakarta a fejét. Isabel 

bankjegyet mutatott neki. Kezdetét vette az el- 
maradhatatlan alku, amelyet a görög ezzel a szó- 
val fejez ki: szimfónia. Végre a kocsis rászánta 
magát, feltápászkodott a bakra, keményen rá- 
vágott a lovakra, az ostor hangosan patto- 
gott. Azt lehetett volna hinni, hogy a lovak most 
vágtatni fognak, de csak lépésben, komótosan 
haladtak. A kocsis visszafordította a fejét, rá- 
pillantott Isabelre, hogy nem tér-e észre, addig, 
amíg nem késő. Isabel arca azonban kipirúlt a 
várakozás izgalmától. Most minden kis belső ru- 
gója részt akart venni különös örömében. Intett, 
hogy csak menjen. Zeg-zugos uccaba értek. 
Ugyanaz a látvány, mint tegnap. Mintha távol- 
ból puskalövés is elhangzott volna ... Valami bű- 
zös szag terjengett, Isabel figyelmesen szaglá- 
szott, de csak az ócska, repedezett ülés erős bőr- 
szagát érezte. Kifordultak forgalmasabb uccák- 
ra. Az alkonyai szürkületben a házak és az em- 
berek körvonalai elveszítették élességüket. Isabel 

4 hatják azok sikerét. désben, vagy Lepagenál Cluj. 

ROZ s A sSZ Ú R E T mert Poukopolisné éppen vacsorára akarta meg- feszengett a helyén. Bár már ott volna 

- hívni őket. helyen sokadalom támadt. Kifosztottak 
tet, katonák puskatussal kergették ma 

az asszonyokat. Valaki éppen most húz 

römpölő zajjal a redőnyt. A bolttal szembi 

ujságkioszk előtt, nagy halom ujságot gy ú. 

fel és fiatal gyerkőcök izgúltan bámul 

gyan kapnak lágra a papirlapok. Amik 

őrök közeledtek, kezdtek futni. 

Végre kiértek az Akadémia-körűút 
van-hetven lépésnyire tőlük, sötét tömeg V 
össze, de, hogy mi történik velük, az mn 
volt megállapítható. Isabel leszállt a 
majd gyalog indult meg. Nem volt n 
miatt, hogy az embereket most vissza 
a mellékuccákba és lovas katonák kar 

hadonásznak. Egy rendőrtiszt intett 1 

hogy álljon meg. Később odalépett hoz 
igazolványát kérte. 

Isabel az útlevelével igazolta masgát. 

nyugodt volt, mintha az ágyában fekült 

thermophilei csata leirását olvasná, kétel 

néhány száz évvel ezelőtt. - Hol lakik 

dezte a rendőrtiszt, összeráncolta ho 
mint lapról-lapra forgatta az útlevei 
nan egy gránátalmát hajítottak feléje. 

csent a rendőrtiszt fehér pantallóján 
tiszt tajtékozó dühhel vetette fel a fe. 
a nadrágjára, de a külföldi hölggy 
megőrizte hivatalos komolyságát. 

volt komikum nélküli, de most nem ! 
vetni rajta. A tömeg messziről fort: 
egy üst, amely most került forrásb: 
ja lökni a fedőjét. - A Constantin 
ha a Constantinosban, fordúljon azc 
- De... - Semmi de, épségéért 

felelősséget. - Uram, csak kivá 
Kiváncsiságból megismerkedheti 
ságszolgáltatás kényszerintézkedései
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Murois: Az élet művészete. André Maurois 
todalom egyik legkiválóbb és legünnepel- 
. Legujabb könyve IHllés Tibor forditásá- 
Met müvészete" A vidám bölcselő stilus 

eke előadás valósággal lenyügözi az olvasét. 
Az élet müvészete Athenaeum kiadásban 
jállitásban, szép amatőr kötésben 182 lei 
Enyvkereskedésben, vagy Lepagenál Cluj. 

Rádiló- 
VASÁRNAP, DECEMBER 17. 

1 

Radio Romania. 10: A NUF gyülésének 
ése. Radio Bucuresti, 9.45.: Istentisztelet 
ése. 11.15: A rádiózenekarának szimfó- 
ingversenye. Radio Romania és Radio Bu- 
13. Időjelzés, vizállásjelentés, sport és 
hirek. 13.15: Francia keringők hanglemez- 
10: Hangverseny. 14: Rádió ujság. 14.20: 
verseny folytatása. 14.50: Előadások, mü- 

etés kulturális hirek. 15: Mezőgazdasági hi- 
anácsok. 15.15: A rádió Falu-órája. 16.15: 

Budapest I. 12.15: Cigányzene. 16.05: 
Hangleme- 

....... 

Bucuresti. Radio Romania és Radio B
ucuresti. 12: 

í 

nyek. 21.25: „Téli vigasságok.7 Kilián Zoltán 

hangképsora. 22.40.: Hirek. 23.10: A Magyar Re- 

vü Tánczenekar. 24: Hirek, német, 
olasz, angol 

és francia nyelven. 24.20: Cigányzene. 

zek. 20.35: Szavalatok. 21: Hirek. 21.20: Fran- 

Cia szerzők zenekari müvei. 22.10: Gáll Beat
rix dr. 

előadása. 22.35: Időjárásjelentés. 

HÉTFő, DECEMBER 18. 

Időjelzés, vizállásjelentés, háztart
ási és egészség- 

ügyi tanácsok. 12.10: Enekszám
ok. 13: Időjelzés, 

sport és vegyes hirek. 13.10: Változatos zene. 

14. Rádió ujság. 14.20: A zenekari közvetités 

folytatása. 15: Előadások, müvé
szeti és kulturá- 

lis hirek. Radio Romania. 19: Időjelz
és, időjárás- 

jelentés. 19.02: Irodalmi króni
ka. 19.17: Első fel- 

Olcsó és kiadós 

TELÓZ PY AG 

,„Semicox 
Brikhett" 

„Korona" jelzéssel. Központi fü
téshez, vas- és 

cserépkályhákban, stb. 

tartós meleget ad 
Kapható minden szakmabeli tüzelőa

nyaglera- 

katoknál. Felvilágositással szofgál a 

PETROSANI S. A. R- 
vezérképviselete. Telefon: 24-45 

c. CINGHITA, Str. Mircea Voda a 

en.eaeso lépések a rádióban: ének és zene
számok. 19.15: 

Magyarnyelvü hirek. Radio Romania
 és Radio Bu- 

curesti. 20: Előadás. 20.15: Jazz-s
zámok. 20.45: 

Rádió ujság, sporthirek. 21: Hangve
rseny. 21.30: 

Hangverseny. 22.10: Rádió ujság, sporthirek. 

22.03: Zongorahangverseny. 23: Hanglemezek. 

23 .45. Francia, német, angol és ol
asznyelvü hir- 

szolgálat. í 

hangverseny folytatása. 13.40: Gyermekkarok 

hanglemezről. 14: Rádió ujság. 14
.20: Könnyü ze- 

ne hanglemezről. 15: Előadások, müűvészeti és 

kulturális hirek. Radio Komania. 19: Időjelzés, 

időjárásjelentés. 19.02: Orvosi kr
ónika. 19.17: Az 

Aurel Vlaicu fiu és leány énekkará
nak hangverse- 

nye. 19.50: Magyarnyelvü hirek. 
Radio Romania 

és Radio Bucuresti. 20: Előadások. 2
0.15: Zongo- 

Budapest I. 7.45: Torna, hirek, hanglemez
ek. 11: 

ni előképzősök órája. 17.15: A munka és jó- 
ozgalom órája. 18.15: Időjelzés, időjárás- Hirek. 11.20: Felolvasás. 11.45: Felolvasás. 13.10: ai : ió 

. 18.17: Sétatéri zene hanglemezekrőll. 
asás. 11.49 ojelyes idő- fahangverseny. 20.45: Rádió ujság. 

21: A rádió 

E ő Balalajka-zene. 13.40: Hirek. 14.20
: Időjelzés, idő zalónzenekarának hangversenye. 

22.10: Rádió 

járás, vizállás. 14.30: Rendőrze
nekar. 15.30: Hirek. 

17.15: Diákfélóra. 17.45: Időjelzés, 
időjárás, hirek. 

18: Hirek szlovák és magyar-o
rosz nyelven. 18.15: 

Közvetités Pécsről. Hangfelvét
el. 18.50: Népessy 

Lucia magyar nótákat énekel
. 19.830: Nevelés és 

nemzet. Makkai Sándor dr. és N
agy Géza vitája. 

ujság, sporthirek. 22.30. Régi karác
sonyi énekek. 

23.10: Csajkovszky müvek előadása.
 23.45: Fran- 

cia, német, angol és olasznyelvü hi
rszolgálat. 

Budapest I. 7.45: Torna, hir
ek, hanglemezek. 11: 

Hirek. 11.20: Karácsonyi mesék. 1
1.45: Divattudó- 

sitás. 18.10: Herszényi Bálint zo
ngorázik. 13.40: 

Luceafarul tánczenekar hangversenye. 
ét. 19.15: A hangverseny folytatása. Ra- 
ania. 19.45: Magyarnyelvü hirek. Radio 

angjáték közvetitése. 21.55: 
Táncl . 20.15: Hirek. 20.25: Hanglem

ezek. 20.40: A gaz- t enyi L ola. 

0 RAdó ujság eteredmények e
 dasági háboru. Előadás. 21.10: Az O

peraház ze- Hirek. 18.55: Eneklő ifjuság. 14.30: 1d
őjelzés, idő- 

1 ; .22.30.: hekara. 22.40: Hirek. 23.10: Cigányzene. 24.00: járás, vizállás. 14.30 Cigányzene. 15.30 
Hirek. 

ara n yzene. 24.00: 7.20. Az O. L. P. előadása. 17.45: Időjelzés, idő- 
ezek közvetitésének folytatása. 23.15: 

nüi zene hanglemezről. 

I. 9: Hanglemezek. 9.45: Hirek. 11: Re- 

us istentisztelet. 12: Egyházi ének és szent- 

13.30: Budapesti Hangverseny Zenekar. 

Hirek. 15: Hangképek az L. T. C. Prága- 

Hirek német, olasz, angol és francia nyelven. 2
4: ; 

.. 
járás, hirek. 18: Hirek szlovák és 

magyar-orosz 

24.25: Pátria tánclemezek- 
nyelven. 18.15: Hanglemezek. 18.45: Eszperantó 

Budapest I. 19.25: Német nyelvokt
atás. 20.25: Elő- nyelvü előadás. 19.10: A Rádió Sz

alónzenekara. 

adás. 21: Hirek. 21.20: Sakkelőadás. 21.50: A 19.40: Magyar ismeret. 20.15: Hire
k. 20.30: Az 

Rádió Szalónzenekara. 23: Időjárásj
elentés. Operaház előadásának közvetitése. „

A Rajna kin- 

cse 23.05: Hirek. 23.35: Azonos Budapest II. 

fgkoronamérközésről 15.25: Hanglemezek. 

öldművelésügyi Minisztérium rádióelőadás- 
eryagt műsorá Hi 

Mi! ádi 
ával. 24: Hirek német, olasz, angol és fran- 

a, 16.45: Szalonötös. A7.20: Máté Elek dr. 
KEDD, DECEMBER 19. cia nyelven. 24.20: Hanglemezek. 

sa. 18: Hirek szlovák és magyar-orosz 
nyel- 

tilttti Budapest II. 19.10: Mezőgazdasági félóra. 19.50: 

20.30: Magyar-orosz hall- 

21.20: A Melles Béla-zane- 
A " 

Francia nyelvoktatás. 

gatóknak. 21: Hirek. 

kar műsora. 22.35: Időjárásjelentés. 22.40: 

fotoriporter munkában. Előadás. 
... 

fel, hogy megtekintse az Akropolist, am
int tün: 

döklően emelkedik ki századok hajótörés
eiből, Ő 

is, mint annyi sok idegen, tűnődv
e ült Parthenon 

sziklateraszán, a ciprusok és kori
nthasi oszlopok 

között, nézve odalenn az apró háza
cskákat, ame- 

lyek udvarain szines nadrágokat terege
ttek ki a 

száritó kötelekre a görög benszülö
ttek. Azt, amit 

attikai sónak" neveznek, nem ig
en talalta sehol, 

de attikai por akadt bőségesen, Ug
y, hogy néha 

füldoklott tőle. Kifáradva a napi csata
ngolások- 

tól Eleuzis márványai között, leűült egymagá- 

ban egy kis korcsma asztalához, 
lukumot rendelt 

ő is, mint a görögök, vagy megpró
bált megbir- 

kózni az opálszínű rakival, ame
lynek maró sza- 

gát nem feledtették el vele a levendula é
s az asz- 

8.15: Enek hangverseny. 18.50: Vanyó Tiha- 

előadása. 19.20: Rácz Aladár cimbalmo- 

A5: Mohamed sirjánál. Előadás. 20.15: Hi- 

0.25: Német-magyar müvészcsere. 20.55: 

bsszus nap." Csevegés. 21.15: Sporteredmé- 

és Radio Bucuresti. 12: 

háztartási és egészség- 

hangverseny. 13.00: 

hirek. 13.10: A déli 

Bucuresti. Radio Romania 

Időjelzés, vizállásjelentés, 

ügyi tanácsok. 12.10: Déli 

Időjelzés, sport és vegyes 

e 

Talán meg lehetne csináli, - erről is
 nagy hadi- 

fanácskozások folytak még oda
haza Párisban, - 

hogy mint egyik-másik külföldi 
gyár, az üze- 

met látszólag nacionalizálják ők is és eb
ben, vagy 

abban az országban külön gyá
rtelepet létesíte- 

nek. De ehhez már nem volt Montfl
eurynak tő- 

kéje, eltekintve attól, hogy 
borsózott a háta itt 

tökebefektetéseket eszközini egyé
b tekintetben 

is. 

ndőrtisztnek akaratlanúl is mosolyognia 

1Kedélyes, jó fiúnak látszott, ő is azzal a 

1 felfelé kunkorodó bajuszkával, amelyet 

szik, csak a Balkánon viselnek. Görögül 

t néhány mondatot, közben a tömeg ret- 

orditozás közben visszanyomta a rend- 

Ezgy pillanat tizedrésze alatt lsabel é
sz- 

hogy emberek esnek keresztül a járdán, 

t kitárva olyan mozdulattal, mintha előbb 

akartak volna. 

rendőrtiszt most újra angolul rivallt rá, 

ta a karjánál, visszavezette a sarokra, 
a 

Csis kínlódott a megvadúlt lovakkal. Er
é- 

rászólt a kocsisra, aki ezúttal ol
y gyorsa- 

jtott el a tüntetés színhelyéről, mintha
 

Amikor a görög, megérkezése első napján 

közölte Montfleuryval, hogy már megelőzően 

szaladgált Darierrel Ponciustól Pilát
usig, egysze- 

rűen nem hitte el. Vagy van törvé
nyes alap árú- 

behozatalra és akkor mit okvetetl
enkednek, vagy 

nincs és ő már el is tűnik Athénből. A
m most, 

kapta volna el és hajtotta volna előre.
 né. ilótá a a ű es j igé ; A 

gy napi lótás-fután után, tele volt új és uj igé- 

óra mulva újra a hotelben volt. A társa- retekkel, kezdte belátni, hogy olyan világb
a té- delos na kétszer is beállított a szállodá- 

ba, hogy magával hurcolja a váro
sba, de Isabel- 

nek szerencsére idejekorán sike
rűlt elmenekű 

előle. Viszont az estéket kénytelen volt mi
nden- 

féle jelenségekkel együtt tölteni.
 Poukopolis el 

hozta a szállodába Pompadoros
t is. itt va 

csoráztak. Pompadoros is teljes gő
zzel udvarolni 

kezdett Isabelnek és Isabel jobb s
zórakozás hij 

vedt, ahol a Montfleury-cég sz
olid üzleti elgon- 

golásai hajótörést szenvedtek. Végre a
 kereske- 

delmi minisztériumban, az egyik oszta
lyfőnök ki- 

álitotta az engedélyt. Montfleury
 boldogan vág- 

fa zsebre, de Poukopolis csak f
élszemmel sandí- 

tott belé és visszaadta. - Mynekasn
ak valóban 

nines kifogása ellene, de Pompad
oros, az egész- 

ég ott volt a helyén. Hova tűnhet
ett el - 

ak miatta. Már azt hitték, hogy k
imerész- 

Z uccára. Isabel kényszeredetten m
osoly- 

megnyugtatta őket. Egyedül, mintha 

leury olvasta volna ki a szeméből, 
hogy az 

s, rakoncátlan leánya meg
int nem bírt ma- 

A kérdés nyitva maradt, higyje min- 

ami jólesik. Miután a rend meg min-Ines 

an ét re a városban és na on is ségügyi analeztériumból nem 
fogja tudomásúl A elvezte Darier csöndes és alatt os félte 

a elye e venni. - Mi köze ennek az egés
zségügyhöz? - ján elvezte 

kenységét. Am egy reggel ne
m tudott olyan 

tos volt elhagyni a hote
lt, Poukopolisék 

vacsoráztak velük a hotel éttermében. 

gy órakor végre taxiba űlhe
ttek és haza- 

kor távozni, hogy ne essen zsá
kmányul Poukopc 

lisnénak, aki elcipelte valam
elyik Stadion-u. 

bankcsaládhoz. Este pedig ugy rendezte a dol 

got, hogy vacsorájuk közben m
egjelent az egyik 

athéni képeslap fotoriportere is é
s magnézi 

Ha majd több időm lesz, megmagyar
ázom - vá- 

laszolt Poukopolis. - Vegy
e tudomásul, hogy 

nálunk mindenkinek mindenhez 
mindig köze van. 

De ne késlekedjünk, rohanju
nk azonnal Pompa- 

doroshoz. d volt, pazar rend, mindenki
 fellélegzett. 

Mialatt a férfiak elkeseredett küzdelmet nap megkezdődött a harc, Montfieury 

arfcaaz engedélyer
t. 

folytattak azért a bi
zony irért, lyből sé ; röröki 

belnek 

: 
a yos papirért, amelybol fén mellett megörökítette őket,

 Isabelnek, ak 

; Z kellett ismerkednie hogy is tiltakozott, meg 
erkedr 

athéni női klub tagjaival, akik a
z Alkotmány-té- 

fen egy előkelő cukrászda külön helyiségéb 

tanyáztak, meg kellett ismer
kednie Mynexassal 

éppen úgy, mint Pompadorossal, 
akik a maguk 

módján mind rokonszenves ulel 
* voltak, 

de semmi más. 

Aeda tatása sza an 

pazdasági 

életnek nyilvánvalóan nagyobb 
haszna lesz, mint 

neki, Isabel felfedező körutakat 
tett a városban. 

o és a többi ani á zar. A forradalom nyomai egyelőre 
eltántak. olyan 

em vídám pezegés 
yat ident a bekpelet 

egnagyobb vakmerőség összevásárolni 
nek olyan tarka változata, 

mintha Gorögország 

rózsatermést. Erről már volt 
szó, de története nem állana egyébből, 

mint nepünnepée- 

fben úlra és újra megállapítottó iyek sorozatából. A délelőttöket afra használta 

e az engedélyre szükség vo
lt, mert kü Montfleury érvelése szerint a görög 

ukopolisnak, mint a Montileu
ry-cég ÚJ ontleny 

sörös 

ögorszagi képviselőjének, nem lesz 

eladni a cég legújabb 
gyártmányait. 



.
 

DéudJe 
Olaszország 

nyugodit, ligyel és várakozik... 
Rómából irják: Róma a mai európai nyug- leállitották és az uccákon csak az autóbuszok és 

á éljár a eyotlel yugol pontja. a katonai autók közlekedtek. Mellettük a hires, 
Izgalomnak, hisztériának, pániknak semmi nyo- régimódi konflisok és a bicikli jutottak nagyobb 
ma, minden megy a maga utján, mintha mi sem szerephez. Most a privát kocsik is megindultak 
történt volna. Itáliában senkise fél, mindenki bi- ujra. Igaz ugyan, hogy csak 

zalommal tekint a jövendő elé, mert tudja, hogy 30 lter benzint kap havonta minden autó- 
Mussolini és a fasiszta államvezetés céltudatos tulajdonos, 
politikája most is meg fogja találni a helyes 
utat. 

Az emberek gondtalanul ülnek a kávéházak 
és bárok teraszain és nem politizálnak. A politi- 
kát azokra bizzák, akik jobban értenek hozzá, 
mint ők. 

Az egyetlen hang, amit hallani lehet, 

a finnek iránt érzett feltétlen rokonszenv 
és részvét. Nincs ember, aki ezekben a napokban 
ne a legnagyobb megilletődés és csodálat hang- 
ján beszélne a kicsiny, de hősi nemzetről. 

Olaszország egyelőre „lábhoz tett fegyver- 
rel" áll és vár. Hogy mit fog hozni a jövő, azt 
persze senkise tudhatja, de a kormány intézke- 
dései mind azt a látszatot keltik, hogy Itália ez- 
időszerint nem gondol fegyveres beavatkozásra. 

A háboru kezdetén a magánautó forgalmat 

a szárnyasfajtákat, mert olasz f 
baromfi szintén nem számit husnak. 

A hustalan napokon a legnagyo 
az ú. n. „rosticceriák" csinálják. 
ceriák olyan lacikonyha-félék, am, yek! 
son sült ételeket kapni és az em n 
tok mellett állva fogyasztják el őke 
riák speciálitása, a „suppli" az, amely 
vonzza. A suppli nem más, mint p 
rizs-krokett, közepén borjúmájjal. 
és rendkivül olcsó. 

A hustalan napokon minden ro 
6000 supplit ad el. 

ta a bárok forgalmát. Kisérleteztel 
kávéval, de ez az mjitás nem vált be 
nem isznak pótkávét. A bárok tömegc 
koládé, Kis csésze csokoládé 60 ce esi 
nagy csésze egy lirába kerül. Ez egészel 
réteget vonz a bárokba, olyanokal 
nem igen jártak ide, igy elsősorban 
és gyermeket. 

Divat lett a bárokban a tea és mellé 
vicsek. A szendvicseket rendesen mele; 
ják, roston piritva, sajttal, szardellav. 
sonkával. Ez az ujitás kezdi a róm: 
életrendjét megváltoztatni. ivel 

Délben az ebéd kezd kimenni a div: 
az emberek bemennek a bárba, megiszn 
csésze teát és hozzá 3-A meleg szendvi 
komoly étkezés eltevődött estére. 

ami édes kevés. 
A benzint egyébként sok helyen már fagáz- 

zal helyettesitik. A fagáz-hajtásu autók és autó- 
buszok már az abesszin háboru és az avval kap- 
csolatos blokád idején elterjedtek. Az a nagy elő- 
nyük van, hogy rendkívül olcsók, egy autobusz 
napi üzemköltsége fagáz hajtással (ha reggel 
6-tól 11-ig szakadatlanul közlekedik) mindössze 
hat líra. 

A konjunktura óriási, az emberek sok pénzt 
keresnek, az üzletek fellendültek. A munkanélkü- 
liség állandóan csökken. Csütörtökön és pénte- 
ken még mindig hustalan nap van, de már meg- 
engedték ezen a napokon a máj- és szalonna áru- 
sítását. Ezek a hústalan napok egyébként eddig 
sem igen éreztették hatásukat, mert a halak 
százféle változatát épp ugy lehetett kapni, mint 

Az 1988. júl. 18-án megjelent 69094. sz. miniszteri rendelet alapján tenot n A a gyat e tárgyak, eltűmt 
fürdő s gyógyhely hirdetése szavankint egy leu. Levelezés és Házasság nem közölhe .minden más rovatban szavankint ket . Legkisebő ő 
szó. Az apróhirdetések dija előre fizetendő. - Apróhirdetéseket felvesz I. kerület: Déli Hirlap kiadóhivatala, Piata I. Cne 3. II. e a 
fik, Piata Badea Cártan 8. - Kardos-trafik, Piata Traian (szerb eten mel jett) Grósz-trafik, Calea t: Fla 

. ( mellett), - Sehmi tö-lh hoiori 1V. Eerteti azcierafik, Fiata Küi ógzadv. : ae 

Az este 6 óráig feladott hirdetések másnap reggel megjelemnek 

tást vezet és irodai munkában, köny- 

brie 46. a 6-os villamos mentén. 1546 

lok. Szőnyegszövőde. III, Str. Moti- 

értenie kell a varrógépek javitását. 
Ajánlatokat Agentia Mercur, Bucu- 

resti, Sárindar 12. „C 100" jeligére. 

azjtó 12. 

Allási keres I Adas-vélel er felaéktázbe vet a olcsó ésjó 
...... III minőség- i 
Ruhavarrást, vagy alakitást olcsón Modern hálószoba, konyhaberendezés, ben 
pontosan és szépen vállalok. I., Str. 

Merci 3. I. em. udvari lépcső, Skabla 

....... 

I Alkaltnasás 
......... 
Perfekt szakácsnő szanatóriumban 
azonnalra felvétetik. IT. Str. Doja 
48. Dr. Galetariu. 1624 

Ramánul beszélő vidékre, aki háztar- 

velésben jártas 2000 lei fix, lakás, fü- 
tés, világításért felvétetik. Ajánlatok 
személyesen délután 2-4-ig. IV., Str. 
Fröbl 65. I. em. 1. 1530 

Perfekt mindenest, gyermekszeretőt, 
megbizhatót keresek. Str. 1. Decem- 

Gyupjúfonást géppel minden elkép- 
zelhető, nyersen, festve olcsón válla- 

lor 1. 1545 

Kötőmestert (Strickmaschinen) keres 
kötöttárú-gyár. Román állampolgár, 

865 

I Eakas i 
..................... 

Irodának bútorozott szoba az I. ke- 
rület központjában telefonhasználat- 
tal azonnal kiadó. Hamburg Amerika 

Linie I., Str. Merci 1. I. emelet. 1542 

Hlegánsan bútorozott szoba különbe- 
járattal, fürdőszobahasználattal ki- 
adó. IV., Bulev. Berthelot 10. ! 

54i 

előszobafal, garantált száraz anyag- 
ból olcsón eladó. V., Str. I. Plavosin 
4 szám. 1532 

Régi arany és ezüst ékszereket kész- 
pénzért vásárol „Orologie" IV., Str. 
I. Bratianu 45. a főpályaudvar mel- 
lett. 1054 

Komplett nyomdaberendezés és pedig 
újabb típusú Frankenthali gyorssaj- 
tó 63/95 cm., görgöpályás menettel, 
kitünő állapotban használt amerikai 
tégelynyomógép, alig használt papír- 
vágógép 79 cm., lábhajtásos perfo- 
rálógép, valamint cca 1.000 ker. alig 

használt betű, kizáró anyag és rézlé- 
nia, szekrényekkel és regálisokkal 
együtt eladó. Reich I. Str. Áurel Po- 
povici 10. Telefon: 14-69. 1450 

Vadonatúj Singer süllyesztő varró- 
gép részletre is, eladó. Haubrich IV., 
Spl. Tudor Vladimirescu 23. üzlet. 

1547 

Kókusz szőnyeg 3 m. hosszú, 90 cm. 
széles eladó. III. Str. Giurgiu 13. aj- 
tó 2, délelőtt 9-12-ig 

Szabóvarrógép azonnal eladó. III., 
Str. Mihai Gáspár 3. katolikus tem- 
plom mögött. Megtekinthető bármi- 
kor. 1544 

Világmárkás zongora elsőrendű álla- 
potban, fekete, kereszthúros, rövid 
sürgősen eladó. T. Str Turin 6. Te- 
lefon: 38-13. ' 1543 

Petróleum kályha Iris 
megvételre kerestetik. Cím a kiadó- 
ban. 1246 

Piros kókusz-szőnyeg 90 cm. széles- 
ségben, esetleg keskenyebb 8-10 mé- 
ter, kifogástalan állapotban megvétel- 
re kerestetik. Cím a kiadóban. 1247 

c választékban 
Útcsó árak! 
Edás. vétel csere. 

=a a 
*soara, =. de Savoyva 1 

gyártmány 

mámAv pEzső 
epeciális takaréktűzhelyüzen 

szemamemnmmmmmnm 

Legmagasabb áron 
értékesitheti arany- és ezüst éksze- 
reit és szinte ingyen jut modern ék- 
szerhez, ha azokat nálunk becseréli. 

Solidaritatere is adunk! 
„CHRONOME 6 

I., Str. 10 Mai 3 sz., a Moravetz- 
könyvkereskedés mellett. 

szmmemnm 

........... 
Saját aagának ajándékes, 

ha karácsonyra a 

Maradékáruházban 
vásárol női- és férfi-szövetet, sely- 
met, III. Bul. Carol 5., szuterén, 

Doja-u. sarokk 

SZENZÁCIÓS UJDONSÁGOK 

KARACSONYI ÉS UJÉVI 
AJÁNDÉKOKBAN 

még nem létezett olcsó árakon 

Pollák Károly 
papír- és játéküzletében, Temes- 

vár, IV., Piata Dragalina. Nagy vá- 
aszték babakülönlegességekben 

J 

lakeoreskedés. Timisea 
str. Gárii 3. Telelen : 

Fülekyz 
a legmodernebb nől-, férfi és 

Választékes herácsony 
kiállitásomat lekintse m 


